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ÖNSÖZ 

Bu tez çalışması, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY. 1000 

Numarada Kayıtlı Mecmȗ‘a-i Eş‘ȃr’ın 55b-120a yaprakları arasındaki bölümünü ihtiva 

etmektedir. Eserin ilk kısmı başka bir tez konusu olarak hazırlanmaktadır. On altıncı 

yüzyıla ait seçme şiirlerden oluşan eserin 55b-120a yaprakları arasında kalan bölümü 

çevriyazı alfabesiyle tespit edilmiş, divanlarda ve çeşitli çalışmalarda daha önce 

yayınlanmış şiirlerin karşılaştırılmasıya tenkitli metin oluşturulmuştur. Çalışma, 

mecmua hakkında genel bilgi içeren giriş; çeşitli bilgi, belge ve değerlendirmelerin 

bulunduğu inceleme; mecmua metninin yer aldığı tenkitli metin ve dizin olmak üzere 

dört bölümden oluşmaktadır. 

Tenkitli metin hazırlanırken her şiire numara verilmiştir. Başlıklar koyu olarak 

dipnotta yazılmıştır. Şiirlerin başında vezinler yer almıştır. Şiirlerin bulunduğu varak 

numarası a  harfiyle varağın ön yüzünü, b harfiyle varağın arka yüzünü gösterecek 

şekilde dipnotta belirtilmiştir. Bununla birlikte okuyucuya kolaylık sağlamak adına 

parantez içinde yazmanın poz numaraları da kaydedilmiştir. Şairlerin mahlası koyu 

dizilmiştir. Divanı olan şairlerin şiirleri mecmuadaki şiirleriyle karşılaştırılmış, 

eserlerde geçtikleri yerler şiir numarasıyla dipnotlarda gösterilmiştir. 

Bu mecmua, devrin önde gelen şairlerine ait şiirleri ihtiva ettiği gibi çok fazla 

tanınmamış şairlere dair şiir örneklerini de gözler önüne sermektedir. Eserde yetmiş 

yedi gazelle en fazla şiir devrin büyük şairi Bâkî’ye aittir. Onu otuz dört şiirle Zâtî, 

yirmi iki şiirle Emrî takip etmektedir. Toplamda on yedi şaire ait yüz altmış yedi şiirin 

bulunduğu metinde en fazla gazel nazım şekline yer verilmiştir. Bunun dışında iki 

müfred iki de muhammes vardır. Güzel bir talik yazıyla kaydedilen ve yaprakları kuş ve 

bitki motifleriyle süslü yazmanın özenli bir elden çıktığı anlaşılmaktadır. Seçilen 

şiirlerin yapısı da devrin edebî zevkine dair ipuçları ihtiva edecek niteliktedir. 

Bu çalışmanın her ne kadar düzgün bir şekilde hazırlanmış olsa da eksik ve 

hatalardan azade olması imkȃnsızdır. Umarım bunlar hoşgörü içerisinde düzeltilecektir. 

İnancım ve temennim Eski Türk Edebiyatı üzerine yapılacak bütün çalışmalarda 

edebiyata duyulan sevgi ve zevkin ön planda olmasıdır. 

Bu çalışmayı sonuçlandırmam yolunda her adımda yardımını ve desteğini 

esirgemeyen değerli hocam Prof. Dr. Ömer ZÜLFE’ye, desteği için aileme ve Eski Türk 



 

III 

Edebiyatı’na özel bir ilgi duymamı sağlayan Bulgaristan Başmüftülüğü Yüksek İslam 

Şura Başkanı Vedat AHMED’e en içten şükranlarımı sunarım. 

İva POPOVA 

İstanbul, 2019 



 

IV 

ÖZET 

Bu çalışma, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY. 1000 numarada 

kayıtlı ‘Mecmȗ‘a-i Eş‘ȃr’ın 55b varağından 120a varağına kadar incelenmesi ve tenkitli 

metnini içermektedir. Bu varaklarda toplam on yedi şair ve onlara ait 163 gazel, 2 

muhammes ve 2 müfred ihtiva etmektedir.  

Çalışma iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm-inceleme: mecmua hakkında genel 

bilgi içeren giriş, şairler ve şiirleri hakkında inceleme ve vezin incelemesi yer 

almaktadır. İkinci bölüm mecmua metninin yer aldığı tenkitli metin ihtiva etmektedir 



 

V 

ABSTRACT 

This study contains an analysis and a critical text of a poetry journal, (folios 67 

verso, 120 recto), ḫhich is registered ḫith the archive number of TY. 1000 and the title 

of‘Mecmȗ‘a-i Eş‘ȃr in the Istanbul University Rare Books Library. The folios contains 

17 poets and theirs 163 gazals, 2 muhammes and 2 müfred.  

The study consists of tḫo parts. The first part is the introduction part, ḫhich 

contains general information about the poetry journal (mecmua), an analysis about the 

poets and theirs poems, the analysis of a poem’s rhythm. The second part consists a 

critical text of the mecmua. 



 

VI 

ÇEVİRİYAZI ALFABESİ 

 ’ ,A, a, E, e ا

 Ā, ā, a آ

 B, b ب

 P, p پ

 T, t ت

 Ṯ, ṯ ث

 C, c ج

 Ç, ç چ

 Ģ, ģ ح

 Ḫ, ḫ خ

 D, d د

 Ẕ, ẕ ذ

 R, r ر

 Z, z ز

 J, j ژ

 S, s س

 Ş, ş ش

 Ṣ, ṣ ص

 Ż, ż, Ḍ, ḍ ض

 Ṭ, ṭ ط

 Ẓ, ẓ ظ



 

VII 

 ‘ ع

 Ġ, ġ غ

 F, f ف

 Ḳ, ḳ ق

  K, k, G, g, Ñ, ñ ك

 L, l ل

 M, m م

 N, n ن

 V, v, O, o, Ö, ö, U, u, Ü, ü, Ū, ū, Ō, ō و

 H, h, A, a, E, e ه

 Y, y, İ, i, Ì, í ي



 

VIII 

KISALTMALAR 

C. : Cilt 

G. : Gazel 

s. : Sayfa 

TDVİA : Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

 



 

1 

GİRİŞ 

“Mecmualar edebiyattan tarihe, tasavvuftan felsefeye, matematikten tıp ve 

astronomiye kadar pek çok alanda bilgi sağlayan kaynaklardan biridir. Mecmualar 

sayesinde tanınmış bir şairin divanında bulunmayan bir şiirinin tespit edilmesi ya da 

divanı bulunamayan şairlerin divanlarının oluşturulması mümkün olabilirken özellikle 

risale mecmualarında bir şaire ait manzum ya da mensur müstakil bir eser gün yüzüne 

çıkartılabilir.”1  

“Edebiyat araştırmalarında şiir mecmûaları genel olarak tanıtım, içerik 

dökümü, makaleye konu etme, dîvân veya mukayeseli metin neşirlerinde nüsha olarak 

kullanma, bilinmeyen şâirleri ve şiirleri gün yüzüne çıkarma ve kimi şâirlerin 

dîvânlarında yer almayan şiirlerini belirleme, devirlerin edebî yapısını tespit ve tasvir 

etme gibi konularda değerlendirilmiştir. Akademik anlamda kullanım alanı geniş olan 

mecmûaların müstakil neşirleri ise henüz yaygınlık kazanmamıştır.”2 

Kütüphanelerde Mecmū‘a-i Eş‘ār olarak kayıtlı seçme şiir mecmuaları, “metin 

neşrinde mütemmim cüz olarak kullanılagelmiş ve önemli bir boşluğu doldurmuştur. 

Bir mecmuada toplanan muhtelif şairlerin eserleri, bir devrin edebiyat zeminini teşkil 

eder. Mecmua şiirleri, bize bir devrenin ruhî ihtiyaçlarını gösterir. Bir mecmua, bir şahıs 

üzerinde tekāsüf eden bir edebî devir zevkini, san’at anlayışını bize aksettirir. Herhangi 

devrede ağızdan ağıza dolaşan divanlardan süzülüp çıkarılan manzumeler, o devrenin 

dil ve edebiyat durumunun, topluluğun vicdanında nasıl yerleştiğini bize gösterir.” 3 

“Mecmualar, bir şeye ihtiyaç duyulduğunda ilk bakdan çekmeceler gibi. 

İçlerinde çok çeşitli şekil ve türlerde şiirlerden, farklı yönlere doğru dallanıp budaklanan 

faydalı bilgilere kadar, devrini belgeleyen birçok yazı örneği harmanlanmış bir hâlde. 

Özellikle bizzat şairler ya da şiir meraklılarınca derlenenleri, eserleri zamanın sisi 

altında kaybolan kişilikleri gün ışığına çıkarmak bakımından çok önemli bir kaynak.” 4  

Mecmualar, “bazen edebiyat tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen 

yegâne kaynak olarak işlev üstlenir. Mecmualar, içinde barındırdığı şiir ve şairle 

dönemin okuyucu zevkini ve şairin okunurluğunu, popüleritesini verir. Edebiyat 

                                                 
1 AĞARI: “Tasavvufî Metinleri İhtiva Eden Bir Mecmua Üzerine”: Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi 

[Journal of Academic Literature]: Prof. Dr. Ali Nihad Tarlan Özel Sayısı: Yıl: 4, Aralık 2018, 597. s. 

2 TANYILDIZ: Şiir Mecmûalarının Neşri Hakkında: Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi: C:5, 

Sayı:21, Bahar 2012, 225. s. 

3 TARLAN: “Eski Mecmualar Arasında ”: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Dergisi, C:1, 1946, 122s., 123.s.  

4 ZÜLFE: “On Altıncı Yüzyıl Şairi Selikî ve Şiirleri”: Ankara 2006: 250 s., Edebiyat. 
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tarihinin birinci dereceden kaynakları olan tezkirelere yansımamış birçok şair, şiir, tür 

ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez kaynakları durumundadır.”5 

                                                 
5 AYDEMİR: “Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”: Turkish Studies/Türkoloji 

Araştırmaları: Volume 2/3, Summer 2007, 123. s. 
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I. BÖLÜM 

I. Mecmuanın Genel Özellikleri 

Tez konumuz olan mecmua (55b-120a), İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY. 1000 numarada kayıtlıdır. Mecmua, toplam 120 varaktan 

oluşmaktadır. Bu çalışmada incelediğimiz varaklar 55b’den 120a’ya kadardır. Söz 

konusu olan mecmua, 16. yüzyıla aittir. Mürettip tarafından seçilmiş şairlerin çoğu 

Kanunî Sultan Süleyman devrinde yaşamaktadır. 

55b-120a varaklar arasında incelemede, varağın 71a - 72b sayfa kopukluğu 

tespit edilmiştir.  

Mecmuada, şairlerin mahlasları kırmızı mürekkeple başlık olarak yazılmıştır. 

Bazı varaklarda kuş ve çiçek süslemeleri yer almaktadır. 

Mecmuanın incelediğimiz kısmında toplam 17 şair ve onlara ait 167 şiir yer 

almaktadır. Seçilen şairler ve şiirlerinden mürettibin edebî zevkine sahip olduğunu ve 

şiirden anlayan biri olduğunu aşikârdır.  

II. Mecmuada Yer Alan Şairler 

Mecmuada (55b-120a), Bākî, Behiştî, Bursalı Rahmî, Emrî, Hayālî, Kara Fazlî, 

Kevserî, Kınalızāde Ali Efendi, Mu‘idî, Muhyî, Muhibbî, Ref‘î, Sānī, Sa‘yî, ‘Ubeydî, 

Ümîdî, Zātî olmak üzere 17 şairin 167 şiiri bulunmaktadır. Onlar 16. yüzyıl şairleridir. 

Şairlere ait şiir sayısı ve tenkitli metinde olan şiir numaralarına tablo 1’de 

gösterilmiştir. 

Mürettibin edebî zevkine göre şair seçimleri yapmıştır. 16. yüzyıl, özellikle de 

Kanunî Sultan Süleyman (Muhibbi) devrinden şairler seçilmiştir.  

Osmanlı İmparatorluğu’nun siyasi ve sosyal açıdan en parlak dönemi olarak 

kabul edilen 16. yüzyıl, Klasik Türk Edebiyatı’nın da “altın çağ”ını yaşadığı bir 

devirdir. 

Tablo 1: Mecmuada yer alan şairler, bu şairlere ait şiir sayıları ve şiir numaraları: 

Nazım Şekli Sayısı Şairi Şiir Numarası 

Gazel 163 Bȃkȋ 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
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 18, 19, 20, 21, 22, 23, 27, 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 

35, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 

44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 

51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 

58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 

66, 67, 68, 69, 70, 71, 98, 

99, 100, 101, 102, 103, 104, 

105, 106, 107, 109, 111 

Behiştȋ 36, 142 

Bursalı Rahmȋ 115, 118, 119, 120 

Emrȋ 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 

85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 

92, 93, 94, 95, 96, 97, 112, 

113 

Hayȃlȋ 72, 73, 74, 75, 76,77 

Kevserȋ 157 

Kınalızȃde Ali 

Efendi 

24, 25 

Muhyȋ 167 

Muhibbȋ 110 

  Ref‘ȋ 37 

Sȃnȋ 65, 108, 137 

Sa‘yȋ 127, 128, 129, 130, 131 

‘Ubeydȋ 114, 116, 117 
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Ümȋdȋ 26 

Zȃtȋ 123, 126, 132, 133, 134, 

135, 136, 138, 139, 140, 

141, 143, 144, 145, 146, 

147, 148, 149, 150, 151, 

152, 153, 154, 155, 156, 

158, 159, 160, 161, 162, 

163, 164, 165, 166 

Müfred 2   

Muhammes 2 Kara Fazlȋ 121 

Mu‘ȋdȋ 122 
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III. Mecmuada Yer Alan Şiirler 

Mecmuada (55b-120a) manzum şekline ait 163’ü olmak üzere 167 şiir 

bulunmaktadır. Gazel dışında iki tane muhammes: Kara Fazlî’nin Necâtî Bey’in 

divanında yer alan 74 numaralı gazeline yaptığı bir tahmis ve Necâtî Bey’in divanında 

67 numaralı gazeline Mu‘îdî tarafından yapıldığı bir tahmis bulunmaktadır. Mecmuada 

iki tane müfred de bulunmaktadır. Mecmuada yer alan nazım şekilleri, sayısı, şairi ve 

şiir numarası tablo 2’de gösterilmiştir.  

Mecmuada, divanı olan şairlerle birlikte divanı olmayan veya tespit edilmeyen 

şairlerin şiirleri ortaya çıkmaktadır. Mecmuada örnekleri Ref‘î, Sânî, Sa‘yî, Muhyî ve 

Kevṯerî şairlerin şiirleridir. Mecmuada, divanı yayımlanmış şairlerin divanlarında 

olmayan gazeller de tespit edilmiş, tablo 3’te gösterilmiştir. 

Mecmuada yer alan şiirler, klasik üslûbu yansıtacak niteliktedir. Söyleş 

güzelliği, deyimler ve atasözleri, günlük hayata dair izler ve İstanbul Türkçesinin hâkim 

olduğu şiirlere ağırlık verildiği söylenebilir.  

Tablo 2: Mecmuada yer alan nazım şekilleri, sayısı, şairi, şiir numarası: 

Nazım Şekli Sayısı Şairi Şiir Numarası 

Gazel 

 

163 Bȃkȋ 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 

18, 19, 20, 21, 22, 23, 27, 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 

35, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 

44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 

51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 

58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 

66, 67, 68, 69, 70, 71, 98, 

99, 100, 101, 102, 103, 104, 

105, 106, 107, 109, 111 

Behiştȋ 36, 142 

Bursalı Rahmȋ 115, 118, 119, 120 
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Emrȋ 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 

85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 

92, 93, 94, 95, 96, 97, 112, 

113 

Hayȃlȋ 72, 73, 74, 75, 76,77 

Kevserȋ 157 

Kınalızȃde Ali 

Efendi 

24, 25 

Muhyȋ 167 

Muhibbȋ 110 

  Ref‘ȋ 37 

Sȃnȋ 65, 108, 137 

Sa‘yȋ 127, 128, 129, 130, 131 

‘Ubeydȋ 114, 116, 117 

Ümȋdȋ 26 

Zȃtȋ 123, 126, 132, 133, 134, 

135, 136, 138, 139, 140, 

141, 143, 144, 145, 146, 

147, 148, 149, 150, 151, 

152, 153, 154, 155, 156, 

158, 159, 160, 161, 162, 

163, 164, 165, 166 

Müfred 2   

Muhammes 2 Kara Fazlȋ 121 
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Mu‘ȋdȋ 122 
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Tablo 3: Dîvânlarda yer almayan şiirler ve numaraları: 

Şairi Şiir Numarası 

Kınalızȃde Ali Efendi 24, 25 

Behiştȋ 36 

Ref‘ȋ 37 

Sȃnȋ 65, 108, 137 

Emrî 84 

Bursalı Rahmȋ 120 

Sa‘yȋ 127, 128, 129, 130, 131 

Kevṯerȋ 157 

Muhyȋ 167 
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IV. Mecmuada Kullanılan Vezinler 

Mecmuada yer alan şiirlerde aruz ölçüsünün birinci, ikinci ve üçüncü 

dairesinden vezinler kullanılmıştır. Tablo 4’te mecmuada kullanılan vezinler hakkında 

daha ayrıntılı bilgi gösterilmiştir. Yapıldığı incelemeye göre en sık kullanan vezinler  

remel-i müsemmen-i mahzûf (Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün), remel-i müsemmen-i 

mahbûn-ı maksûr (Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün) ve muzâri‘-i müsemmen-i ahreb-

i mekfûf-ı mahzûf (Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün)’dur. 

Tablo 4: Mecmuda kullanılan vezinler: 

Birinci Daire (Dâ’ire-i Mu’telife) 

Kullanılan Vezin 

Topla

m 

Sayısı 

Şiir Numarası 

Hezec 

[Türkü] 

Hezec-i müsemmen-i sâlim: 

Mefā‘ílün mefā‘ílün 

mefā‘ílün mefā‘ílün 

 

19 8, 11, 12, 21, 32, 54, 

56, 76, 87, 91, 105, 

117, 124, 143, 147, 

148, 149, 150, 153 

Hezec-i müsemmen-i ahreb: 

Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü 

mefā‘ílün 

 

1 116  

Hezec-i müsemmen-i ahreb-

i mekfûf-ı mahzûf: 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü 

fe‘ūlün (fa‘ūlün) 

 

8 10, 50, 61, 100, 108, 

118, 139,  164 
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Hezec-i müseddes-i mahzûf: 

Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

(fa‘ūlü) 

 

5 4, 84, 88, 95, 162 

Remel 

[Koşma] 

Remel-i müsemmen-i 

mahzûf: 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 

fā‘ilün 

 

48 2, 6, 13, 14, 15, 16, 18, 

42, 51, 64, 67, 68, 72, 

74, 78, 83, 93, 97, 102, 

104, 110, 111, 119, 

121, 123, 125, 125, 

127, 128, 129, 130, 

132, 133, 135, 136, 

138, 141, 145, 146, 

151, 154, 155, 156, 

158, 161, 163, 165, 166 

Remel-i müsemmen-i 

mahbûn-ı maksûr: 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün 

fe‘ilün 

 

34 1, 9, 22, 24, 25, 26, 27, 

34, 40, 47, 52, 53, 55, 

57, 58, 62, 69, 70, 71, 

73, 75, 80, 81, 86, 89, 

98, 103, 107, 109, 122, 

140, 134, 131, 159   

Remel-i müseddes-i 

maksûr: 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

2 79, 92 

İkinci Daire (Dâ’ire-i Mu’telife) 

Muzâri‘ Muzâri‘-i müsemmen-i 27 5, 7, 20, 23, 28, 31, 33, 35, 
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[Benzer] ahreb-i mekfûf-ı mahzûf: 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü 

fā‘ilün 

 

36, 37, 38, 39, 41, 43, 44, 

45, 46, 48, 59, 60, 63, 77, 

99, 101, 106, 120, 144 

Muzâri‘-i müsemmen-i 

ahreb: 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü 

fā‘ilātün 

 

3 17, 65, 160 

Müctes 

[Kopuk] 

Müctes-i müsemmen-i 

mahbûn-ı mahzûf: 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün 

fe‘ilün 

 

7 29, 66, 94, 96, 114, 115, 

157 

Üçüncü Daire (Dâ’ire-i Mütenevvi‘a) 

Hafîf 

[Yeyni] 

Hafîf-i müseddes-i mahbûn-ı 

[mahzûf]: 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

10 3, 19, 30, 49, 82, 90, 113, 

137, 142, 152 

Mütedârik 

[Yetişen] 

Fa‘lün fe‘ilün fa‘lün fe‘ilün 
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V. Mecmuanın Önemi ve Türk Edebiyatına Katkısı 

“Mecmualar, edebiyat araştırmacısına, şairin şiir meşkinde takip ettiği yolu ve 

beğendiği ustalara ait ipuçlarını verir. Aynı zamanda şairin yolundan gitmiş ve edebî 

kişiliğini oluştururken kendisinden yararlanmış isimlere ait malzemeler de sunar. 

Mecmualar, isimleri ve şiirleri unutulmuş, kimi nedenlerle edebiyat tarihindeki yerini 

alamamış şairler için de birinci dereceden kaynaktır. Mecmuaların önemli işlevlerinden 

birisi de gerek nüsha eksikliğinden ve gerekse başka nedenlerle divan metnine girmemiş 

şiirleri içermesidir. Bu açıdan tenkitli metin neşirlerinde mecmuaların metne önemli 

ölçüde katkısı vardır.”1 

Üzerine çalıştığımız şiir mecmuasında, Emrî’nin ve Behiştî’nin divanlarında 

bulunmayan gazeller yer almaktadır. Bu açıdan mecmua, bu şiirlerin ortaya çıkmasına 

katkıda bulunmaktadır. Ayrıca çalışmamızda, divanı olmayan şairlerin şiirleri tespit 

edilmektedir. Devrin büyük şairlerinin yanı sıra aynı dönemde yaşamış ve şiir yazan 

şairler ortaya çıkmaktadır. Bu şairlerin kabiliyeti araştırmacıların dikkatini çekip birçok 

çalışmanın malzemesi olabilir. Bu tür çalışmalar için mecmuamız değerli bir kaynak 

olabilecektir. 

                                                 
1 AYDEMİR: “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde Mecmuaların Rolü”, Bilig: Türk Dünyası Sosyal 

Bilimler Dergisi, Yıl: 2001, C. 19 S., 147-156. s. 
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TENKİTLİ METİN 

1. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çıḳar eflāke derūnum şereri döne döne 

 Dökilür ḫāke yaşum ḳaṭreleri döne döne 

2. ‘Āşıḳ-ı ḫaste-dilüñ niteki fānūs-ı ḫayāl 

 Nār-ı ‘ışḳuñla yanupdur cigeri döne döne 

3. Pister-i ġamda gözüm giceler uyḫu görmez 

 İderin ṣubḥa degin nāleleri döne döne 

4. Zevraḳ-āsā ġam-ı ‘ışḳuñla yaşum gird-ābı 

 Ġarḳ idüpdür ṣanemā çeşm-i teri döne döne 

5. ‘Īd-gāhuñ göreyin iñlesün ol ṭōlābı 

 İle seyr itdürür ol sīm-beri döne döne 

6. Dīde-i encüme kuḥl olmaġ içün eflāke 

 Gird-bād ile çıḳar ḫāk-i deri döne döne 

7. Ḳaṭre-i eşkine öykündi diyü Bāḳīnüñ 

 Çarḫ-i ḥakkāk yonupdur güheri döne döne 

2. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳarşu ṭutdum sīne-i ṣad-çāki senden cānibe 

 Gönder ey ḳaşı kemānum tīri benden cānibe 

2. Defterin bād-ı seḥer lü’lū-yı lālānuñ dürer 

 İlter olsa dişlerüñ vaṣfın ‘Adenden cānibe 

                                                 
1. TY. 1000: 67b. (56a.) Bāḳī: Dīvān: G.464. 

 Ġazeliyyāt-ı Bāḳī. 

2. TY. 1000: 68a.(56b.) Bāḳī: Dīvān:G.440. 
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3. Görmesün kimse ṣaḳın diyü lebin dişler baña 

 Baḳduġumca ol büt-i şekker-şikenden cānibe 

4. Seyr idelden gül-şen-i ḥüsn içre ḳadd ü ḫaddüñi 

 Çekmez oldı ḫaṭırum serv ü semenden cānibe 

5. Ḫusrevā yıllar-durur yoluñda Ferhādüñ geçer 

 Mā’il ol gel Bāḳī-i şīrīn-suḫenden cānibe 

3. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif + + – – /  + – + – / + +  –  

1. Ṭıfl iken dāyesi ḳucaġında 

 Gül idi ḳopmaduḳ budaġında 

2. Leb-i cānāne gibi ġonce-i ter 

 Ḳopmadı daḫı dehr bāġında 

3. Bāde ḫaylī alındı meclisde 

 Öpdiler sāḳīyi dudaġında 

4. Sāḳī rez duḫterinüñ ol engüşt 

 Sīm ḫalḫalidür ayaġında 

5. İki ḫançer daḳınmış ey Bāḳī  

 Ḫaste çeşmi ṣolında ṣaġında 

4. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – /+ – – 

1. Ḳana‘at ḳıl dilā pā-būs-ı yāre 

 Elinden būse alınmaz ne çāre 

2. Saña taṣvīr-i māhı beñzedince 

 Ne gözler nūrını dökdi sitāre  

3. Miyān-ı baḥr-i istiġnādan āḫir 

 Gelürsin rūzigār ile kenāre 

                                                 
3.. TY. 1000: 68a. (56b.) Bāḳī: Dīvān: G.424. 

4. TY. 1000: 68b. (57a.) Bāḳī: Dīvān: G.468. 

1 1a.dilā:göñül D. 
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4. Yıḳar bünyād-ı çarḫı bād-ı āhum 

 Efendi nesne döymez rūzigāre 

5. Belādur gel bu sevdādan geç ey dil 

 Ṭolaşma ḥalḳa-i zülf-i nigāre 

6. Ḳıyāmı ḳāmet-i balāña eyler 

 Anuñ’çün mescide girmez menāre 

7. Saña açmaz efendi gerçi Bāḳī 

 Ġamuñdan gögsin itdi pāre pāre 

5. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzȃri‘– – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Diller revāne oldılar ol meh-liḳā-y-ile 

 Eṭfāl-i şehr ṣanki segirdürler ay ile 

2. Ey kāş ṭavf-ı Ka‘be-i kūy-ı nigār içün 

 Hem-rāh olaydı ḫāk-ı vücūdum ṣabā-y-ile 

3. Hecrüñ ġamıyla dīde ne ġamlar geçürdügin 

 Fürḳat şebinde ben bilürin bir Ḫudā-y-ile 

4. Ey çarḫ niçe cevr idüp aġladasın beni 

 İller yüzine gülüci bir bī-vefā-y-ile 

5. Baña ‘adū yanında cefālar ider o serv  

 Nā-gāh yolda rāst gelürse ḳażā-y-ile 

6. Şekl-i dehānuñ eyledi levḥ-i ḳalemde mīm 

 Cānā ol iki ‘aynı yazan iki yāyile 

7. Ümmīd-i vaṣl-ı yārdan el çekme Bāḳıyā 

 Şāyed ki dest-gīr ola bir merḥabā-y-ile 

                                                 
5. TY. 1000: 68b. (57a.) Bāḳī: Dīvān: G.465. 

3 3a.ġamlar:demler D. 
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6. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cāmuñ eṭrāfın ḳaçan kim seyr ider āvāreler 

 Çarḫ-ı mīnā-fāmı gūyā devr ider seyyāreler 

2. Yazamaz ebrūlaruñ rāsına beñzer bir hilāl 

 Māh-ı tābān bunca yıllardur miṯālin ḳareler 

3. Sen meh-i bedrüñ żiyāsın virmek olmaz ‘āleme 

 İttifāḳī bir yire cem‘ olsalar meh-pāreler 

4. Sāḳıyā gül-gūnedür gel bāde-i gülgūnı sür 

 Lāle-reng olsun ḳızarsun ol iki ruḫsāreler 

5. Bir ḳuloġlı āfetüñ kūyında ḳaldı cān ü dil 

 Ḳapuya çıḳmaz görinmez n’eylesün bī-çāreler 

6. Derdine dil zaḫmınuñ ‘aşḳuñla dermān eyledüm 

 Şimdi ‘aşḳuñ derdine düşdüm bulınmaz çāreler 

7. Şāh-bāz-ı ṭāb‘umuñ pervāzın urmaz kimseler 

 Çāre ey Bāḳī hemān olur öñince vareler 

7. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzȃri‘– –  + / – + – + / + –  – + / – + – 

1. Dil derd-i ‘aşḳ-ı yār ile bezm-i belādadur 

 Ḳad çeng ü nāle nāy u ciger ḫūnı bādedür 

2. Ten ḫak-ı rehde dīde zülāl-i viṣālde 

 Cān āteş-i firāḳda ḫāṭır hevādadur 

3. Ḳucmaḳ naṣīb olur mı miyānuñ kemer-ṣıfat 

 Cānā niteki ḫançer-i hicrān ār ededür 

4. Ferzāne-i cihānsın o ruḫlarla sen bu gün 

 Şāhān-ı ḥüsn atuñ öñince piyādedür 

                                                 
6. TY. 1000: 69a. (57b.) Bāḳī: Dīvān: G.59. 

7. TY. 1000: 69b. (58a.) Bāḳī: Dīvān: G.87. 

3 3a.ṣıfat:gibi D. 
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5. Men‘ eyleme yanuñca sürinsün ḳo sāye-vār 

 Bāḳī ḳuluñ da pādişehüm bir fütādedür 

8. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – / + – – – /+ – – – / + – – – 

1. Piyāle ḫusrev-i mülk-i ġama tāc-ı Keyānīdür 

 Ḫum-ı mey pādişāh-ı ‘aşḳa genc-i ḫusrevānîdür 

2. Daḫı Cemşīdi yād eyler gözinden ḳan döker meclis 

 Mey-i gül-gūn sirişki cām çeşm-i ḫūn-feşānıdur 

3. Leb-ā-leb cām-ı dil ḫūn olsa ṭāñ mı bezm-i fürḳatde 

 Güzeller ‘aşḳına nūş itmek içün dostgānīdür 

4. İşigüñde beni ey meh bulur bir gün ‘adū nā-geh 

 Ḳażā-yı āsümānidür belā-yı nā-gehānīdür 

5. Ṣafā-yı şi‘r-i Bāḳī bā‘iṯ-i mihr ü maḥabbetdür 

 Bu āb-ı zindegānī ol ḥayāt-ı cāvidānīdür 

9. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe ‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Meclis-i ‘aşḳa girüp ayaġı evvel çekdüm 

 Mā-sivādan götüri āḫir-i kār el çekdüm 

2. Sīnem üzre görinen ḳanlu elifdür ṣanmañ 

 Ṣafha-i derd ü ġama sürḫ ile cedvel çekdüm 

3. Nuḳra-i eşküm ile sīm-keş oldum şimdi 

 Müjemüñ arelerinden bir iki tel çekdüm 

4. Dāġlar na‘1 ü eliflerle degül peyveste 

 Ṣafḥa-i sīneye bir ḫaṭṭ-ı müselsel çekdüm 

5. Bāḳīyā ḫūn-ı dili dīde düketdi gördüm 

 Mey-i nābı bedel-i mā-yeteḥallel çekdüm 

                                                 
8. TY. 1000: 70a. (58b.) Bāḳī: Dīvān: G.54. 

9. TY. 1000: 70a. (58b.) Bāḳī: Dīvān: G.327. 

2 2a.elifdür:elifler D. 
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10. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 

Hezec – – +/ + – – + /+ – – + /+ – – 

1. Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

 Yil mūmlarını yaḳdı gice şu‘le-i āhum 

2. Hem-reng-i peleng itdi beni kūh-ı belāda 

 Cismümde ser-ā-pā görinen dāg-ı siyāhum 

3. Luṭf eyleiñen ḳullaruña cevri çoġ itme 

 Āh eylemesün kimseye ẓulm eyleme şāhum 

4. Dildür saña ‘arż eylemege ḥālümi gūyā 

 Ḳabrümdeki ḫāk üzre biten tāze giyāhum 

5. Bāḳī dilemez dehr-i denī salṭanatın dil 

 Yār işiginüñ ḫidmetidür devlet ü cāhum 

11. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + –  – – /+  –  – – /+ – – – /+ –  – – 

1. Ṭapuñdur Kā‘be-i ‘ulyā-yı eṣḥāb-ı ṣafā ḳıblem 

 Ḳapuñdur Mescid-i Aḳṣa-yı erbāb-ı vefā ḳıblem 

2. Ḥarīm-i Beyt-i Ma‘mūruñdan a‘lā olmaya Kā‘be 

 Degildür şāh-ı Sidre ḳāmetüñden müntehā ḳıblem 

3. Ḫayāl-i ḫāl-i ruḫsāruñ yoġ anuñ çünki ḳalbinde 

 Ne baṣdı baġrına seng-i siyāhı Kā‘be yā ḳıblem 

4. Dil-i pür iştiyāḳı tek viṣālüñ ʿīdına irgür 

 Eger ḳurban dilerseñ yoluña olsun fida ḳıblem 

5. Āyırdı siḥr idüp yāri sipihr-i ḳaḫbe-zen benden 

 Ne lu‘b itdi baña gör Bāḳīya bi’llāhi oynaşum 

                                                 
10. T 1000: 70b. (59a.) Bāḳī: Dīvān: G.321. 

4 4a. eylemege ḥālümi:etmege aḥvālümi D. 

11. TY. 1000: 70b. (59a.) Bāḳī:Dīvān: G.333. 

3 3a.ḳalbinde:göñlinde D. 

5 Bāḳī: Dīvān:G.322,5. 
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12. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + –  – – /+ – – – /+ –  – – /+ – – – 

1. Nihāl-i ḳāmetüñ ḥaḳḳā ‘aceb naḫl-i dil-ārādur 

 Egerçi ḳaddüñ a‘lā kākülüñ a‘lādan a‘lādur 

2. Çerāġ-ı ḥüsnüñüñ nūrı fürūġ-ı şem‘-i kāfūrī 

 Nigār-ı ‘anberīn-gīsū nihāl-i sīm-sīmādur 

3. Beyāż-ı ṣafḥa-i ruḫsāruñ üzre zülf-i pür-çīnüñ 

 Miṯālin görmemişdür kimse bir ṭuġrā-yı ġarrādur 

4. Gedā-yı bī-ser ü pāyı semend-i nāza çignetme 

 İñende ḥüsne maġrūr olma sulṭānum bu dünyādur 

5. Kenār-ı baḥr-i naẓma yine dürler dizmiş ey Bāḳī 

 Süṭūr-ı defter-i şi‘rüñ meger emvāc-ı deryādur 

13. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ḳaçan göñlüme fikr-i ‘ārıż-ı dil-ber düşer 

 Gūyiyā mir’āta ‘aks-i pertev-i ḫāver düşer 

2. Ger ölürsem ḥasret-i ḳaddiyle ol servüñ beni 

 Bir yire defn eyleñüz kim sāye-i ‘ar‘ar düşer 

3. Ṭañ mı ġam öldürse meydān-ı melāmetde beni 

 Bu neberd-i ‘aşḳdur anca dil-āverler düşer 

4. Anuñ içün varmazın ben kūyuña giryān olup 

 Ḫāk-i rahuñ ḳorḳaram cānā gözümden ter düşer 

5. ‘Ārıż u ruḫsāruñı ‘arż itse Bāḳī her ḳaçan 

 Şi‘ri ey gül-çihre anuñ böyle rengīn-ter düşer 

                                                 
12. TY. 1000: 72a.(59b.) (Mecmūada varak 71a-71b eksisktir.) Bāḳī: Dīvān: G.52. 

13. TY. 1000: 72a. (59b.) Bāḳī: Dīvān: G.119. 
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14. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nergis üzre berg-i zerd u jāleler kim vardur 

 Er çerāġına dizilmiş dirhem ü dīnārdur 

2. Manṭıḳu’t-ṭayr oḳumaġa başladı mürġ-i çemen 

 Gūşe-i gül-zār şimdi külbe-i ‘Aṭṭārdur 

3. Ṭutdı başın tīşe-i merge ġam-ı Şīrīn ile 

 Ehl-i ‘aşḳ içre anuñ’çün Kūh-ken ser-dārdur 

4. Gevher-i eşküm eriyüp ṣu gibi aḳsa n’ola 

 Böyledür aḥvāli her kim ‘āşıḳ-ı dīdārdur 

5. Bāḳıya ol āfitāb-ı ‘ālem-ārā germ olup 

 Māhdan ġarrā yirüm var dirse vechi vardur 

15. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cür‘a-dān abdāla gerçi maḫzenü’l-esrārdur 

 Rind-i dürd-āşāma sāġar maṭla’u’l-envārdur 

2. Gül-sitān-ı cayşe sāġer ġonca-i sīr-āb ise 

 Āteşīn ruḫsārı sāḳīnüñ de bir gül-nārdur 

3. Her gedā-ṭab‘ añlamaz āyīn-i Cemdür cām-i mey 

 Bunda bir şāhāne ṭavr u özge ‘ālem vardur 

4. Dām-ı āġūş içre düşmez ol tezerv-i ḫoş-ḫırām 

 Dāne-i eşküm egerçi lü’lū-yı şeh-vārdur 

5. ‘Aşḳ ile ḳaddüñ büküp Ẕü’n-Nūn-ı vaḳt olsañ n’ola 

 Kām-rān ol kimsedür kim Mālik-i Dīnārdur 

6. Ol ṣanemden Bāḳīyā bir būse da‘vā ḳıl yüri 

 Söylemezse öp hemān aġzın sükūt iḳrārdur 

                                                 
14. TY. 1000: 72b. (60a.) Bāḳī: Dīvān: G.110. 

15. TY. 1000: 72b. (60a.) Bāḳī: Dīvān: G.58. 

5 5a. n’ola:yine D. 
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16. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ṣalınan kūyında ol serv-i semen-sīmā mıdur 

 Gülşen-i cennetde şāḫ-ı Sidre vü Ṭūbā mıdur 

2. Zaḫm-ı sīnem içre cānā ḳanlu peykānuñ senüñ 

 Ġoncada pinhān olan berg-i gül-i ra‘nā mıdur 

3. Mürde-i derd ü ġama cānlar baġışlar cür‘ası 

 Sāḳıyā bi’llāh mey-i ḥamrā dem-i ‘İsā mıdur 

4. Aġzuñ içre diş midür ya ġonca içre jāle mi 

 Kevkeb-i dürrī midür ya lü’lū-yı lālā mıdur 

5. Bāḳī-i dil-ḫasteye cevr-i firāvān itmeden 

 Ḳaṣduñ öldürmek mi yoḫsa nāz u istiġnā mıdur 

17. 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Muzāri‘  – – +/ – + – – / – – + / – + – – 

1. Medḫūş-i cām-ı la‘lüñ mestānedür ṣanurlar 

 Mest-i şarāb-ı ‘aşḳuñ dīvānedür ṣanurlar 

2. Cān u cenān-ı şeydā birle ten-i ḫarābı 

 Dīvāneler yataġı vīrānedür ṣanurlar 

3. Şöyle fütāde mestem ḫāk-i der-i muġānda 

 Görenler āsitān-ı mey-ḫānedür ṣanurlar 

4. Dāġ-ı siyehler ile cism-i nizār u zerdi 

 Bir perr u bāli yaḳmış pervānedür ṣanurlar 

5. Zülfüñden ayru Bāḳī bir ḥāl ile yürür kim 

 Zencīrden boşanmış dīvānedür ṣanurlar 

                                                 
16. TY. 1000: 73a (60b.) Bākī: Dīvān: G.120. 

1 1a.gülşen-i:ruḫsār-ı T.1000. 

17. TY. 1000: 73a. ( 60b.) Bāḳī: Dīvān: G.115. 

4 4b.bir perr u bali yaḳmış:bir bāl ü perri yanmış D. 
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18. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çekdi zencīre beni ‘aşḳuñ nitekim şīrler 

 Eşk-i çeşmüm iki yanumdan iki zencīrler 

2. Na‘l kesmiş farḳına her biri olmuş sīne-rīş 

 Nāvek-i müjgānuñuñ efgendesidür tīrler 

3. Yanına alsun diyü kāfir gözüñ ġamzeñ gibi 

 Girdiler şimdi çelīpā şekline şemşīrler 

4. Şu‘le-i şem‘-i cemāli şevḳine cem‘ oldılar 

 Bir çerāġ idindiler ol nev-cevānı pīrler 

5. İrmeġe ṣubḥ-ı viṣāl-i yāre hergiz çāre yoḳ 

 Bāḳīyā āfāḳı tutdı nāle-i şeb-gīrler 

19. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif  + + – – /  + – + – /+ + – 

1. Ḥaremüñ ravża-i cināne deger 

 İşigüñ saḳf-ı āsümāne deger 

2. Ḫançerüñ sīnemi delerse eger 

 Şöyle bir ḫayr ider ki cāne deger 

3. Oḳlaruñ sehmi sīneye iricek 

 Ser-i peykānuñ üstüḫāne deger 

4. Zer-i nāb oldı rūy-ı zerd ammā 

 Ḳaçan ol ḫāk-i asitāne deger 

5. La‘l-i nāb oldı göz yaşı āḫir 

 Bu ḫaber gūş-ı dil-sitāne deger 

                                                 
18. TY. 1000: 73b. (61a.) Bāḳī: Dīvān: G.104. 

19. TY. 1000: 74a. (61b.)  Bāḳī: Dīvān: G.113 

1 1b.saḳf-ı: ṭāḳ-ı D. 

3 3b. ser-i:tīr-i D. 
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20. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + /  + – – +/ – + – 

1. Tīr-i ġam-ı nigār ile ten yare yaredür 

 Şemşīr-i cevr-i yār ile dil pāre pāredür 

2. Öykünse ḫaddüñe ne ġam ey afitāb-ı ḥüsn 

 Māh-ı sipihr kemdür o ne yüzi ḳaradur 

3. Ḫālüñ ḫayāli ḫaṭır-ı aġyārı ḳıldı cāy 

 Gūyā ḳarañu gicede rūşen sitāredür 

4. Eş‘ārum içre vaṣf-ı leb-i yār gūyiyā 

 Āb-ı zülāl içinde yatur la‘l-pāredür 

5. Çeşm-i ḥaḳāret ile naẓar ḳılma dostum 

 ‘Uşşāḳ-ı ḫaste-ḥāli de Allāh yaradur 

6. Bāḳī derūnum āteşinüñ dūdıdur felek 

 Mihr-i sipihr āhum odından şirāredür 

21. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Göñül tekmīl-i fenn-i ‘aşḳ iden üstād-ı kāmildür 

 Anuñ yanında kimdür Kūh-ken Mecnūn ne cāhildür 

2. ‘İẕār-ı yāre ay ile yanaşdı zülf-i Hindūsı 

 Velī ayrılmadı yanından anuñ bir nice yıldur 

3. Ṣurāḫī üştür-i ser-mestdür gerden-firāz olmış 

 Lebün şevḳi ile cām-ı şarāb-ı nāb ḳanzildür 

4. Degül dāġ-ı siyehler nüsḫalardur ḫırz-ı cān içün 

 Nişān-ı ḍarb-ı tīġüñ sīnede bend-i ḥamāyidür 

5. N’ola raḥm eylemezse Bāḳıyā aḥvāl-i ‘uşşāḳa 

 Dil-i sengīni cānānuñ raḳībe ḳatı māyildür 

                                                 
20. TY. 1000: 74a. (61b.) Bāḳī: Dīvān: G.92. 

1 1b.şemşīr-i cevr-i yār: şemşir-i cūy-bār T.1000. 

21 TY. 1000: 74b. ( 62a.) Bāḳī: Dīvān: G.89. 
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22. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Naġamāt eylemege başladı ṣanma anı sen 

 Ehl-i ‘aşḳuñ ṣanemā āteşin üfler ney-zen 

2. Meclis-i ‘aşḳda neyzen ne çalar yanumda 

 Ġam-i hecrüñle ser-āġāz idicek nāleye ben 

3. Şem‘ lāzım degül ey sāḳī yiter meclisde 

 Şu‘le-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen 

4. Ṣaḥn-ı gül-zāra düşersek demidür jāle-ṣıfat 

 Nev-bahār oldı gül açıldı güzellendi çemen 

5. Bāḳīye ‘işret ü ‘ayş itmege ḥecrüñde yiter 

 Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viṣālüñ gül-şen 

23. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + /+ – – + / – + – 

1. Pervāne-vār şu‘le-i şevḳüñle yanmadın 

 ‘Āşıḳ maḥabbet adın añar mı utanmadın 

2. Par par yanardı sīnede daġ-ı maḥabbetüñ  

 Bezm-i felekde meş‘ale-i mihr yanmadın  

3. Cānā ḫayālüñ egler idi ḫaste göñlümi 

 Ṣubḥ-ı ezelde ḫvāb-ı ‘ademden uyanmadın 

4. Kesb-i hevā-yı ‘aşḳ ide gör Bāḳıyā hemān 

 Dil ḫānesine revzen-i dīdeñ ḳapanmadın 

                                                 
22. TY. 1000: 74b. (62a.)  Bāḳī: Dīvān: G.358. 

1 1b.ehl-i ‘aşḳuñ:ehl-i sūzuñ D. 

4 4a.jāle:lāle T.1000. 

23. TY. 1000: 75a (62b.) Bāḳī: Dīvān: G.369. 

1 1a.pervāne-vār:pervāne gibi D. 

2 2a.par par yanardı:pertev ṣalardı.D., 2b.bezm-i:ṣaḥn-ı D. 
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24. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Niçe biñ ‘āşıḳı bir lāḥẓada öldürse maḥal 

 Çeşm-i ḫūn-rīzi ki lā-yus’el-‘ammā yef‘al 

2. Cāne tīġ eyler iseñ vaṣl-i meta‘ın cānā 

 Dile deyn naḳdini lāzım aña ta‘yīn ecel 

3. Bir meṯel söyleyüben her güzel urdı bir ṭaş 

 Ḫublar eylediler şimdi beni żarb-ı meṯel 

4. Tīġ alup destine çeşmi dese eyne’l-‘āşıḳ 

 Lebleri ḫande-i pinhān ile der lā ta‘cel 

5. Ey ‘Ali her ki ola sevdigi bir ṭurfe ġazāl 

 Lāyıḳ oldur ki diye heftede bir tāze ġazel 

25. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Derd-i lā‘lini sirişkim eşiginden nice yıl 

 Şöyle ḫarc eyledi kim ‘aḳıbet oldı sā’il 

2. Umarın mūr-ı ġam ḫaṭṭına ser-menzil ola 

 Ten-i zāre olıcaḳ ḫāk-i lāḥd ser-menzil 

3. Gül açıldı ṣanema gel gidelim gül-zāra 

 Sen daḫi güller ile bir iki gün gül açıl 

4. Biçiyor ṭās-ı felek kişt-i ḥayātuñ şeb u rūz 

 Mezra‘ sebz-i-ṭarabdan ne umarsın ḥāṣıl 

5. Yār bezminde ‘Alī ister iseñ yėr öpmek 

 Gelicek meclise cür‘a gibi dökül ṣaçıl 

                                                 
24. TY. 1000: 75b (63a.) 

1 Ḳınalızāde 

25. TY. 1000: 75b (63a.) 
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26. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şu ḳadar urdı dile nāvek-i ġamzeñ peykān 

 ‘Arż-ı ḥāl itmege dil oldı ser-ā-pāy zebān 

2. Ġam-ı sevdā-yı külāleñle perīşān-dil idük 

 Göñlümüz yazdı biraz geldi o ḫaṭṭ-ı reyḥān 

3. Varise bencileyin ‘āşıḳ-ı dīdāruñdur 

 Hīçbir yerde ḳarār eyleyimez āb-ı revān 

4. Ġam-ı müjgānuñ ile şöyle ża‘īf oldı begüm 

 İgne  yutmuş köpege döndü raḳīb-i nadān 

5. Ey Ümīdī ġam-ı hicrānda yeñilmez eşküm 

 Āh kim faṣl-ı şitā irse çoġ olur bārān 

27. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Levḥ-i ḫāṭırda ḫaṭuñ naḳşını yazmaḳ ‘amelüm 

 Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

2. Yitişinceydi hemān derdine ben bīmāruñ 

 Mīve-i vaṣlına yāruñ n’ideyin irmez elüm 

3. Bülbülüñ medḥ idüp ol şāḫ-ı gül-i ter didügi 

 Bir ‘ömür dörpüsidür ḳaddüñe nisbet güzelim 

4. Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ḳanın ḳurıdur 

 Sāḳıyā ṭoldur’a şol ḳan olacagı içelüm 

5. Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey Bāḳī 

 N’ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm 

                                                 
26. TY. 1000: 76a. (63b.) Ümidī: Dīvān: G.151. 

27. TY. 1000: 76b. (64a.) Bāḳī: Dīvān: G.332. 
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28. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘  – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Dil derdini ġamuñla dil-efgār olan bilür 

 Bīmār ḥālini yine bīmār olan bilür 

2. ‘Aşḳuñ ġamıyla sırrını eşk-i revānumuñ 

 Cūyān-ı yār u ‘āşıḳ-ı dīdār olan bilür 

3. Āsīb-i rüzgārı gül-istān-ı dehrde 

 Sen serv-i gül-‘iẕāre hevādār olan bilür 

4. Cān acısını ḫaste-i derd-i firāḳ olup 

 Dil-dāde-i nigār-ı sitem-kār olan bilür 

5. Sevdā-yı zülf-i yār ile Bāḳī ne çekdügin 

 Bend-i kemend-i ‘aşḳa giriftār olan bilür 

29. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes  + – + – / + + – – /  + – + – / + + – 

1. Aḳar yaşum olıcaḳ dīdeden nihān ülker 

 Diler ki göstere çeşm-i güher-feşān ülker 

2. Fetīli şu‘le virür tāze dāġlar yaḳdum 

 Murādum ol ki ide sīnede mekān ülker 

3. Çü zülfi ḥalḳalarından görine ruḫsārı 

 Şeb-i siyāhda gūyā olur ‘āyān ülker 

4. Meta‘-i ḥüsni bilürlerdi ne ḳumāş idügin 

 Sen olmasañ eger ey şūḫ-ı dil-sitān ülker 

5. ‘iẕār-ı yār ‘araḳnāk olınca ey Bāḳī 

 Görenler itdi ṣanur māh ile ḳırān ülker 

                                                 
28. TY. 1000: 77a. (64b.) Bākī: Dīvān: G.83. 

2 2b.cūyān-ı:cūyā-yı D. 

  

29. TY. 1000: 77a. (64b.) Bāḳī: Dīvān: G.150. 
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30. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafȋf  + + – – /  + – + – /  + + – 

1. Ḫaṭṭ-ı la‘liyle ḳaşı cānānuñ 

 Bir rubā‘īsidür Gülistānuñ 

2. Bāde-i nābdur leb-i la‘lüñ 

 Sāġar-ı sīmdür zenaḫdanuñ 

3. Bir belādur ṣalındı ‘uşşāḳa 

 Dōstum ḳāmet-i ḫırāmānuñ 

4. Degenek lāzım oldı aġyāre 

 Olmaḳ ister ḳapuñda der-bānuñ 

5. Bāḳī senden cefā vü cevr ummaz 

 Eger olursa luṭfuñ iḥsānuñ 

31. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – +/ – + – +/ + – – + / – + – 

1. Yazmış debīr-i ḥikmet ezel ṣafḥa-i güle 

 Bülbül dem-ā-dem aġlaya her-bār gül güle 

2. Şol deñlü itdi güllere bülbül şeṭareti 

 Düşdi çemende ḳaṭre-i şeb-nem güle güle 

3. Miskin ṣaçuñda ey yüzi gül cān-ı nā-tevān 

 Ol riştedür ki baġlana bir deste sünbüle 

4. Sīnemde zaḫmüñ içre olan penbe-i fetīl 

 Ol yasemīne döndi ki ḳorlar ḳaranfüle 

5. Bāḳī çemende şīşe-i mey ḳulḳul eylese 

 Muṭrib terāne eyleyicek uysa bülbüle 

                                                 
30. TY. 1000: 77b. (65a.) Bāḳī: Dīvān: G.249. 

31. TY. 1000: 77b. (65a.) Bāḳī: Dīvān: G.447 

3 3a.miskin:müşgīn.D. 
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32. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + –  – – / + – – – /+ –  – – /+ – – – 

1. Nesīm-i ṣubḥ eser cān-baḫş olup āheste āheste 

 Cihānda böyle cān virmiş degüldür daḫı bir ḫaste 

2. Ayaġı elde ‘ayş eyler çemende baş ḳaldurmaz 

 Ṣunılmış sāġar-ı ‘işret ezelden nergis-i meste 

3. Ṭolaşmaḳtan degül fāriġ kemend-i kāküli dā’im 

 Ulaşmaḳdan degül ḫālī kemān ebrūsı peyveste 

4. Temāşā-gāh-ı ḥüsnüñde cihānı ḥayret almışdur 

 Ġanīnüñ gözleri ḥayrān faḳīrüñ çeşmi dem-beste 

5. Bir elde Bāḳıyā gül gibi sāġar var iken geldi 

 Ḫayāl-i kākül-i müşgīni sünbül ṣundı bir deste 

33. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Der-gāh-ı ḥaḳḳa derd ile ‘āşıḳ niyāzda 

 Baṭıl taṣavvur itmede ṣūfī namāzda 

2. ‘Uşşāḳ-vār şevḳ ile ḥuccāc raḳṣ ider 

 Āheng-i āh u nālelerümden Ḥicāzda 

3. ‘Aşḳuñla Zühre çarḫda gerdūn semā‘da 

 Ḫūrşīd u māh şevḳ ile sūz u güdāzda 

4. Üftādeler şikeste vü mecrūḥ u pāy-māl 

 Ḫūbān semend-i nāza binüp türktāzda 

5. Bāḳī ḳarīn-i fürḳatüñ olmaḳ revā mıdur 

 Aḳrān içinde böyle iken imtiyāzda 

                                                 
32. TY. 1000: 78a. (65b.) Bāḳī: Dīvān: G.445. 

33. TY. 1000: 78a. (65b.) Bāḳī: Dīvān: G.446. 

1 1b.ṣūfī:zāhid D. 
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34. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Eyledi müjde-i gül dilleri şād u ḫurrem 

 Ġoncanüñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

2. ‘Ālemüñ n’eyleyeyin bāġ u bahārın sensüz 

 Baña sen ruḫları gülzār ile ḫoşdur ‘ālem 

3. Dāne-i ḫāline baḳ cennet-i ruḫsārında 

 Nice ṣabr eylesüñ Allāhı severseñ ādem 

4. Dil-i şūrīdeye ḳıl pend ü naṣiḥat geh geh 

 Nefesüñ gelsün eyā ṣūfī-i nāṣiḥ dem dem 

5. Āb-dār olsa n’ola mīve-i şi‘r-i Bāḳī 

 Urmadı kimse bu bāġ içre daḫı böyle ḳalem 

35. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – +/ – + – + / + – – + / – + – 

1. Kūyuñ gedāsı oldı dil-i mübtelāyı gör 

 Sevdā-yı mülk ü salṭanat eyler gedāyı gör 

2. Peşmīne geydi egnine zülfüñden aldı el 

 Göklerden uçdı āḫir efendi hümāyı gör 

3. Ey mübtelā-yı şīve-i bālā-yı yār olan 

 Sevdā-yı zülfi başuña düşsün belāyı gör 

4. Āyīnenüñ ṣafāsı nedür ṣūreti nedür 

 Mir’āt-ı ḥüsn-i yāre naẓar ḳıl ṣafāyı gör 

5. Gögsin gererdi zühd ile Bāḳī bu ‘arṣada 

 Nā-geh ṭoḳındı tīr-i maḥabbet ḳażāyı gör 

                                                 
34. TY. 1000: 78b. (66a.) Bāḳī: Dīvān: G.331 

1 1a.dilleri:bülbüli D. 

35. TY. 1000: 79a. ( 66b.) Bāḳī: Dīvān: G.129. 
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36. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘  – – + / – + – +/+ – – + / – + – 

1. Evc-i ruḫunda kākül-i ziynet-fezāyı gör 

 Rūşen-żamir iseñ naẓar eyle hümayı gör 

2. Ol serv-ḳaddi göricek el ḳaldurup çenār 

 Bülbül nice uzatdı çemende du‘āyı gör 

3. Yārüñ eriş işigine öldürmedin firāḳ 

 Ey dil bu derde sen yüri derman arayı-gör 

4. Ger ārzū-yı mūy-ı miyanuñla cismümüñ 

 Rengini görmek ister iseñ kehrübāyı gör 

5. Eşküm sipāh sīnede āhum ‘alemleri 

 Bu ‘arṣa-yı belāda Behiştī alayı gör 

37. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Zülfüñ esiri oldı dil-i müptelā-yı gör 

 Baġlandı ḳaldı bir ḳıla miskīn gedāyı gör 

2. Zülfine ṣandı erişe çıḳmaġ-ıla göge 

 Billāhi alçaḳ uçmadı mı gel hümāyı gör 

3. Cānā raḳīp gerçi görünmez belā idi 

 Varınca yanıña çıḳa-geldi belāyı gör 

4. İletdi kūyına beni düşdi öñüme eşk 

 Oldı delīl-i Ka‘be o necm-i Hüdā-yı gör 

5. Yaşı götürdi aġlamadın ḫāk-i Ref‘īyi 

 Ḳalḳındı devletüñde efendi gedāyı gör 

                                                 
36. TY. 1000: 79a. ( 66b.) 

37. TY. 1000: 79b. (68a) 

1 Naẓire-i Ref‘ī  
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38. 

Mef’ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ṭurmaz yanumda ḫançerini vaṣf ider nigār 

 Ya‘nī baña ṭoḳındurur ol şūḫ-ı şīve-kār 

2. Ġāyetde teşne idi göñül āb-ı vaṣluña 

 Ṣuṣızlıġını kesdi o şemşīr-i āb-dār 

3. Zülfi elinden almaġa cān-ı belā-keşi 

 Boynın ḳulaġın öpdi girībān u gūşvār 

4. Yāḳūt u lā‘li bir birine urdı lebleri 

 İdüp niṯār sözde niçe dürr-i şāh-vār 

5. Ḫaylī dimāġ baġladı ‘ālemde Bāḳıyā 

 Ḫāl-i nigāra beñzeyeli nāfe-i Tatār 

39. 

Mef’ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – +/ – + – + /+ – – + / – + – 

1. Gül-gūn ḳabāsı ol ṣanemüñ ṣanma lāledür 

 Cism-i laṭīfi lāle-i ḥamrāda jāledür 

2. Ṭaḳ-ı cefāda manẓara-i çeşm-i dil-rübā 

 Kūy-i belāda ḫāne-i cāna ḥavāledür 

3. Ḳarşumda aller gėyüp ol lāle-ruḫ yine 

 Gül-gūnīlerle ‘aḳlum alur ṣan piyāledür 

4. Bir bezme mīr-i meclis olupdur göñül k’aña 

 Baḥr-i muḥīṭ cür‘a vü gerdūn piyāledür 

5. Bāḳī sipihr āhum oḳına siper ṭutar 

 Farḳ-ı felekde ẓāhir olan ṣanma hāledür 

                                                 
38. TY. 1000: 80a. ( 67b.) Bāḳī: Dīvān: G.48. 

39. TY. 1000: 80a. (67b.) Bāḳī: Dīvān: G.84. 

1 1a.ṣanma:ṣanki D. 
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40. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ṣanmañ iḳlīm-i dile ḥākim olan cānumdur 

 Sīnede tīr-i ġam-ı ġamze-i cānānumdur 

2. Ḫvāb-ı ġafletde yatur baḫt-ı siyāhum ammā 

 Giceler ‘ālemi bī-dār iden efġānumdur 

3. Görinen encüm-i eflāk degüldür ey meh 

 Dūd-ı āh-ı şerer-ālūd-ı dil ü cānumdur 

4. Ney-şeker vaṣf-ı lebüñ yazduġuñ işitdi meger 

 Ki kemer-beste-i kilik-i şeker-efşānumdur 

5. Ẓāhirā gerçi gedā-ṣūretem ammā Bāḳī 

 Maḫzen-i genc-i ma‘ānī dil-i vīrānumdur 

41. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – + / – + – +/ + – – +/ – + – 

1. Mihr-i ruḫuñla dilde kimüñ tāze dāġı var 

 Tāb-ı çerāġ-ı şems u ḳamerden ferāġı var 

2. Zülfüñ ḫamında ḫaddüñi ḫūrşīde vėrmezin 

 Şem‘i n’ider şu kimse k’anuñ şeb-çerāġı var 

3. Āh itme na‘l-i esbi nişānın görüp şehā 

 Şāyed kimesne işide yėrüñ ḳulaġı var 

4. Lāle çemende başı açuḳ bir ḳızıl deli 

 Sevdā-yı ḫāl-i yār ile muḫtel dimāġı var 

5. Bāḳī gözinden eyle [ḥaẕer] ṣorma leblerin 

 Zinhār ġāfil olma şarābuñ yaṣaġı var 

                                                 
40. TY. 1000: 80b. (68a.) Bāḳī: Dīvān: G.118. 

1 1a.ṣanmañ:ṣanma D.;dile:tene D. 

4 4a.yazduġuñ:yazduġum D.  

41. TY. 1000: 81a. (68b.) Bāḳī: Dīvān: G.53. 

3 3a. şehā:dilā D. 

4 4a.bir ḳızıl:ḳıpḳızıl D.;4b. muḫtel:miḥnet T.1000 



 

35 

42. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cūy-bār-ı vādī-i ġam eşk-i çeşm-i ter yėter 

 Rūy-ı zerd ol cūy-bāra berg-i nīlūfer yėter 

2. Aġzı la‘līn ḥoḳḳa yāḳūtī müferriḥ lebleri 

 Cevherī terkīb isterseñ leb-i dil-ber yėter 

3. Ḫvāce ursun başına destār-ı mermerşāhīyi 

 Lāubālī ‘āşıḳuñ farḳında bir sāġar yėter 

4. Pādişāh-ı ‘aşḳa besdür gūşe-i külḫan serīr 

 Pister-i sincāb ise maḳṣūd ḫākister yėter 

5. Bāḳıyā meyl eylemez ārāyış-i dünyāya dil 

 Rūy-ı zerd ü gevher-i eşküm zer ü zīver yėter 

43. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – + / – + – + / + – – +/ – + – 

1. Kūyuñ yolında nice kez ey mihr-i bī-naẓīr 

 Şeb-rev diyu [ṭutuldı] giceyle meh-i münīr 

2. Ḥüsnüñ zekātınuñ eger ey ḫvāce-i cemāl 

 Bir müsteḥıḳḳın ister iseñ işte ben faḳīr 

3. Fi’l-cümle öykünürdi şāha ġamzeñ oḳına 

 İller ḳanadı ile uçar olmayaydı tīr 

4. Ḫaṭdan żarar ne ḥüsnine yāruñ çü mūrdan 

 Olmaz niẓām-ı mülk-i Süleymān ḫalel-peẕīr 

5. Bir pādişāh-ı ḥüsne ḳul olduñ ki Bāḳīyā 

 Anuñ esīr-i ‘aşḳı olupdur cevān u pīr 

                                                 
42. TY. 1000: 81a. (68b.) Bāḳī: Dīvān: G.49. 

43. TY. 1000: 81b. (69a.) Bāḳī: Dīvān: G.91. 

3 3a.i şāha:senüñ D. 

4 4a. çü:ki D. 

5 5a. olduñ:olduk D. 
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44. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – + / – + – + /+ – – + / – + – 

1. Yıllar-durur yoluñda senüñ pāy-māldür 

 Miskīn zülfüñ ayaġa ṣalma vebāldür 

2. Maġrūr olma pādişehüm ḥüsn-i ṣūrete 

 Bir āfitābdur ki serī‘u’z-zevāldür 

3. Ḳadd-i bülend ü ḳāmet-i ‘ar‘ar-ḫırām-ı yār 

 Gül-zār-ı i‘tidālde bitmiş nihāldür 

4. Mevzūn ḳaddi şi‘r-i bülendüm miṯālidür 

 Nāzük miyānı anda bir ince ḫayāldür 

5. Bār-ı belā-yı ‘aşḳa heves ḳılma Bāḳıyā 

 Zīrā taḥammül itmeyesin iḥtimāldür 

45. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + /+ – – +/ – + – 

1. ‘Ālemde ẕerre deñlü degülken vücūdumuz 

 Müşkil budur ki ẕerreden artuḳ ḥasūdumuz 

2. Evtār-ı çeng-i bezm-i ṣafādur ṣanur gören 

 Künc-i belāda gözden aḳan iki rūdumuz 

3. Tāc-ı zümürrüdī görinür var ise meger 

 Bālā-yı serde illere dūd-ı kebūdumuz 

4. Zer-beft cāme geydi ser-ā-ser ṣanur gören 

 İtse iḥāṭa cismümüzi yanar odumuz 

5. Bāḳī metā‘-ı naẓm ile bāzār-ı dehrde 

 Cevr-i li’ām u miḥnet-i eyyām sūdumuz 

                                                 
44. TY. 1000: 81b. ( 69a.) Bāḳī: Dīvān: G.100. 

4 4a.mevzūn:sözden T.1000. 

45. TY. 1000: 82a. (69b.) Bāḳī: Dīvān: G.193. 
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46. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – +/ + – – + / – + – 

1. Gönder efendi sīneme tīr-i belālaruñ 

 Olsun siper belālaruña mübtelālaruñ 

2. Mihr ü vefālar itmez iseñ ey perī n’ola 

 Minnet degül mi cānuma cevr ü cefālaruñ 

3. Rez duḫterini sīneye çeksem ‘aceb midür 

 Cevrinden özge nesnesi yoḳ bī-vefālaruñ 

4. Şehr içre ḫalḳ bir birine gösterür beni 

 Mihri hilāle beñzedeli meh-liḳālaruñ 

5. Bāḳī-i ḫaste-ḫāṭırı iñletme dōstum 

 Maḳbūl olur du‘āsı ṣaḳın mübtelālaruñ 

47. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – /+ + – – / + + – 

1 Giceler kāküli sevdāsı ile dil-dāruñ 

 Ḥaddi pāyānı mı var dūr u dırāz efkāruñ 

2. Nev-bahār oldı yine geldi cünūn eyyāmı 

 Ṭaḳdı zencīrlerin bād-ı bahār enhāruñ 

3. Gül-şene nergis ü gül ḫaylī leṭāfet virdi 

 Şimdi açıldı daḫı yüzi gözi gül-zāruñ 

4. Jāleler ṭamlamaġ ister gül-i terden gūyā 

 Görinen dürr-i bünāgūşı degüldür yāruñ 

5. Bāḳıyā söyle lebi yādına rengīn ġazeli 

 Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eş‘āruñ 

                                                 
46. TY. 1000: 82b. (70a.) Bāḳī: Dīvān: G.262. 

2 2a.ey perī:dōstum D. 

47. TY. 1000: 82b.(70a.) Bāḳī: Dīvān: G.276. 

5 5a.yādına:yārına T1000. 
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48. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – –  +/ – + – 

1. Yoḳdur ṯebāt çünki cihān-ı ḫarābda 

 Birdür hezār sāl ile yek-dem ḥisābda 

2. Devr-i gül irdi yine tāze cevāndur cihān 

 Sa‘y eyle ‘ayş u ‘işrete ‘ahd-i şebābda 

3. İnkār etme ṣōfi şarābuñ menāfi‘in 

 Üstād-ı ḥikmet öyle buyurmış kitābda 

4. Rūyında la‘li üzre ḫaṭ-ı müşg-bār-ı yār 

 Şīrīnlik yazar şeref-i āfitābda 

5. Bāḳī şafaḳda mihr-i münevver ṣanur gören 

 ‘Aks-i ‘iẕār-i sāḳīyi cām-ı şarābda 

49. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafīf  + + – – /+ – + – /+ + –  

1. Gül-şen isterseñ işte mey-ḫāne 

 Gül-i ḫandān gerekse peymāne 

2. Ṭālib-i şem‘-i vaṣl olınca kişi 

 Oda yanmaḳdan aña pervā ne 

3. Ḫāk-i rāh olduġum görüp ayaġın 

 Yirlere baṣmaz oldı cānāne 

4. Süm-i esbine ruḫ süren o şehüñ 

 ‘Arṣa-i dehrde oldı ferzāne 

5. Bāḳıyā ṭarz-ı şi‘r böyle gerek 

 Hem ẓarīfāne hem levendāne 

                                                 
48. TY. 1000: 83a.(70b.) Bāḳī: Dīvān: G.469. 

2 2a.yine tāze cevāndur cihān:tāze cevāndur cihān yine D. 

49. TY. 1000: 83a. (70b.) Bāḳī: Dīvān: G.471. 
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50. 

Mef‘ūlū mefā‘īlü mefā‘īlü  fā‘ūlün 

Hezec – – + /+ – – + /+ – – + /+ – – 

1. Görmez işigi Ka‘besin ol ḳıble-i cānuñ 

 Çöp düşdi meger gözine ḳıble-nümānuñ 

2. Rez duḫterini virmediler kimseye ḳaldı 

 Aġırlıġını almadılar rıṭl-ı girānuñ 

3. Dil-dādelerüñ ḥaḳḳına söz geçmedi hergiz 

 İnṣāf ‘aceb teng imiş ey ġonca dehānuñ 

4. Ḫançer gibi iẓhār-ı ṣafā eyledi dilden 

 Nāzüklik ile göñlümüz almaġa miyānuñ 

5. Bāḳī çemen-i cānda meger perveriş itdüñ 

 Bir ‘ālemi var rūḥ ile ol serv-i revānuñ 

51. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār olup aġyāra ādemler begenmez ol perī 

 Kendüye hem-rāz idindi ya‘ni bizden yigleri 

2. İtlerüñden ġayrıyı görmez raḳībüñ gözleri 

 Böyle ḫod-bīn eyleyen hep sensin anı ey perī 

3. Şām-ı ġamda meskenüm bir künc-i miḥnetdür velī 

 Şū‘le-i āhum yaḳar her ṣubḥ şem‘-i ḫāveri 

4. Bezm-i meyde būse-i la‘l-i nigāra ḳaṣd ider 

 Gögsine ursa n’ola cāmuñ ṣurāḫī ḫançeri 

5. Almaz oldum Bāḳıyā küḥl-i cilāyı ‘aynuma 

 Tūtiyā-yı çeşm-idelden ḫāk-i pāy-ı dil-beri 

                                                 
50. TY. 1000: 83b. (71a.) Bāḳī: Dīvān: G.278. 

4 4a.gibi:ṣıfat D. 

51. TY. 1000: 83b. (71a.) Bāḳī: Dīvān: G.515. 

3 3a.miḥnetdür:zulmetdür D. 



 

40 

52. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Esb-i nāz ile beni yār idipdür pā-māl 

 Na‘ller şekli aña sīnede olmuşdur dāl 

2. Ḥasret-i ḳaddüñ ile bāġda seyl-i eşküm 

 Ṭaḳdı serv-i çemenüñ pāyine sīmīn ḫalḫāl 

3. Nic’olur gördi ṣafā āyine-i ḥüsnüñde 

 Yirlere geçdi ḥayādan utanup āb-ı zülāl 

4. Ārzū eylemezin salṭanat-ı Dārā’yı 

 Ḫidmet-i ḫāk-i deri baña yėter cāh u celāl 

5. Bāḳıyā baña gedā-yı der-i yār olmaḳdur 

 Māye-i ‘izz u şeref pāye-i baḫt u iḳbāl 

53. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ola dehr içre nişānum yoġ ise ‘Anḳāyem 

 Ne ‘aceb seyl gibi çaġlamasam deryāyem 

2. Göze göstermez ise ṭañ mı beni her ednā 

 Ki naẓar farḳ idecek mertebeden a‘lāyem 

3. İltifat eylemezem ẕerre ḳadar nādāne 

 Āsümān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyem 

4. Ṣūretā gerçi gedā şeklin urındum ammā 

 Mesned-i memleket-i ma‘rifete Dārāyem 

5. Bāḳıyā dīn-i Muḥammed ḥaḳ içün ‘ālemde 

 Dem-i cān-baḫş ile naẓm içre bu gün ‘Īsāyem 

                                                 
52. TY. 1000: 84a. (71b.) Bāḳī: Dīvān: G.294. 

1 1a. idipdür:ḳılupdur D. 

4 4a.Dārā’yı:dünyāyı D;4b baña:yār  D. 

53. TY. 1000: 84b. (72a.) Bāḳī: Dīvān: G.315. 
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54. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Maḥabbet baḥridür āhum yilinden mevc urur yaşum 

 Melāmet fülkidür ser aña lengerdür iki ḳaşum 

2. Peleng-i ‘aşḳ-ı yāruñ bīşesidür mūy-ı jūlīdem 

 Diyār-ı derd ü miḥnet kūh-sārıdur benüm başum 

3. Ne meclis içre nūş-ı cām idersem yād-ı la‘lüñle 

 O bezm ehlinde ḳalmaz cür‘adan ġayrı ayaḳdaşum 

4. Bilürsin nūr-ı dīdem tūtiyā ḳatılu cevherdür 

 N’ola aġlarsa ḫāk-i pāyüñe çeşm-i güher-pāşum 

5. Ayırdı siḥr idüp yāri sipihr-i pīre-zen benden 

 Ne lu‘b itdi baña gör Bāḳıyā dehr içre oynaşum 

55. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel +  + – – / + + – – /+ + – – / + + – 

1. Ser-i kūyuñ ṣanemā cennet-i a‘lā bilürin 

 Müntehā ḳāmetüñi Sidre vü Ṭūbā bilürin 

2. Seni Yūsufla güzellikde ṣorarlarsa baña 

 Yūsufı bilmezin ammā seni ra‘nā bilürin 

3. Zā’il olmaz heves-i zülf-i siyāhuñ dilden 

 Ḥāṣıl olmayacaġın gerçi bu sevdā bilürin 

4. Bilmezin n’eyleyeyin derd ü ġamıñ düşdi baña 

 Ne müdāvāya meded var ne müdārā bilürin 

5. Bāḳıyā gül-şen-i firdevsi baña ‘arż itme 

 Āsitānın ben anuñ menzil ü me’vā bilürin 

                                                 
54. TY. 1000: 85a. (72b.) Bāḳī: Dīvān: G.322. 

4 4a.tūtiyā ḳatılu cevherdür:tūtiyāya ḳatılur cevher D. 

5 5b dehr içre:bi’llāhi D. 

55. TY. 1000: 85a. (72b.) Bāḳī: Dīvān: G.363. 

4 4a.n’eyleyeyin derd ü ġamıñ düşdi baña:bilmezin n’eyleye derd ü ġam-ı cānāne baña D; 4b. ne 

müdāvāya meded var ne müdārā:ne müdārāya meded var ne müdāvā 



 

42 

56. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – – / + – – – /+ – – –   

1. Gel ey sāḳī bulınmaz böyle ‘ālī dil-güşā meclis 

 Getür cām-ı muṣaffāyı kim olsun pür-ṣafā meclis 

2. Piyāle ‘aksi mir’āt-ı felekde āfitāb olsun 

 Fürūġ-ı sāġar-ı ṣahbādan olsun pür żiyā-meclis 

3. Şarāb āb-ı ḥayātı cām-ı zerrīn āfitāb olsa 

 Cinān içre gerekmez baña cānān olmasa meclis 

4. Ḳadeḥ ḳan aġlayup def sīne dögüp ney fiġān eyler 

 Meger derd ü ġam-ı ‘aşḳa olupdur mübtelā meclis 

5. Ḳadeḥ fısḳıyye mey ṣu ḥalḳa-i rindān anuñ ḥavżı 

 Sarāy-ı ‘işrete şād-ırevāndur Bāḳıyā meclis 

57. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel +  + – – / + + – – /+ + – – /+ + – 

1. Ḥāl-i ‘ālem ezelī böyle perīşān ancaḳ 

 Kimi ḫandān kimi giryān kimi nālān ancaḳ 

2. Kimisi bülbül-i nālān-ı gül-i ‘ārıż-ı yār 

 Kimi pervāne-i şem‘-i ruḫ-ı cānān ancaḳ 

3. Bu cihān kimine ḳaṣr-ı ṭarab u ‘ayş u ṣafā 

 Kiminüñ miḥnet ile başına zindān ancaḳ 

4. Pāy-māl olmada āḫir şütür-i devrāna 

 Pādişāh ile gedāsı hele yeksān ancaḳ 

5. Bāḳıyā ḫānḳah-ı ‘ālem-i ḥayretde hemān 

 Her gelen kimse bu esrār ile ḥayrān ancaḳ 

                                                 
56. TY. 1000: 85a. (72b.) Bāḳī: Dīvān: G.208. 

4 4a.dögüp:döger D. 

5 5b.‘işrete şād-ırevāndur:şevḳa şādırvān olupdur D. 

57. TY. 1000: 85b. (73a.) Bāḳī: Dīvān: G.238. 

4 4a.devrāna:gerdūna D. 
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58. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel  +  + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ruḫuñ ey ġonca-dehen berg-i gül-i ḫod-rūdur 

 Dir gören zülf-i siyeh-kāruñ içün şeb-būdur 

2. Ruḫlaruñdan ne ‘aceb būse temennā ḳılsam 

 Ey lebi ġonca ‘iẕāruñ gül-i şeftālūdur 

3. Gerçi ḫāl u ḫatuñ āşüftesi çoḳdur ammā 

 Beni dīvāne ḳılan silsile-i gīsūdur 

4. ‘Āşıḳuñ ḳa‘r-ı yem-i ġussa-i hicrānuñda 

 Ṣadef-i dīde-i ġam-dīdesi pür-lü’lūdur 

5. Şol ḳadar cevr ider oldı baña çarḫ-ı bed-mihr 

 Ṣanki bir dil-ber-i meh-rūy u hilāl-ebrūdur 

6. N’ola meyl isteler eş‘āruña erbāb-ı ṣafā 

 Bāḳıyā şi‘r degüldür bu bir aḳar ṣudur 

59. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Baḥṯ itmesüñ ‘iẓāruñ ile encümende şem‘ 

 Ḳanda çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz ḳanda şem‘ 

2. Bād-ı ḫazān irişmedin ir ṣaḥn-ı bāġa kim 

 Bezm-i bahāra nergis olupdur çemende şem‘ 

3. Çün ṣubḥ olınca bellü olur yüzi ḳarası 

 Germ olmasun o ḥüsn ile ey māh iñende şem‘ 

4. Olsun çerāġı ruḫlaruñuñ rūşen ey ṣanem 

 Yaḳduḳça mihr ü māh bu deyr-i kühende şem‘ 

5. Bāḳī ‘aceb mi şi‘r-i dil-efrūzuñ itseler 

 Erbāb-ı ‘aşḳ cem‘ olıcaḳ encümende şem‘ 

                                                 
58. TY. 1000: 85b. (73a.) Bāḳī: Dīvān: G.46. 

2 2a.būse temennā ḳılsam:temennā eylesem būse T.1000 

59. TY. 1000: 86a. (73b.) Bāḳī: Dīvān: G.224. 
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60. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānlar fidā maḥabbet-i cānāne ser degül 

 Erbāb-ı ‘aşḳa terk-i ser itmek hüner degül 

2. Bāġ-ı ümīd içinde dilā mīve-i viṣāl 

 Bir mīve-i ġarībdür olur biter degül 

3. Şemşīr-i hecr yaralarıdur elem viren 

 Zaḫm-ı ḫadeng-i ḳavs-ı ḳaża ol ḳadar degül 

4. Pervānedür ki yaḳdı perin şem‘-i āhuma 

 Farḳ-ı felekde münḫasif olmış ḳamer degül 

5. İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 

 Bāḳī esīr-i ḳayd-ı nuḳūş u ṣuver degül 

61. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fa‘ūlün 

Hezec – – + /+ – – + / + – – +/+ – – 

1. Çāk oldı yaḳam cevr-i firāvānuñ elinden 

 Ṣad-pāre iken dāmen-i dil anuñ elinden 

2. Ḳaddüm bükilüp derdüñ ile döndi kemāne 

 Ḳullāb-ı ser-i zülf-i perīşānuñ elinden 

3. İl bezm-i vefālarda ṣafā içre velī ben 

 Ḳanlar  yudarın sāḳī-i hicrānuñ elinden 

4. Ey nice ser-efrāzlaruñ kellesi ṭōpı 

 Ġaltān ola bu ‘arṣada çevgānuñ elinden 

5. Bāḳī nice bir fāḫte-veş bāġ-ı belāda 

 Nālān olur ol serv-i ḫırāmānuñ elinden 

                                                 
60. TY. 1000: 86a. (73b.) Bāḳī: Dīvān: G.290. 

61. TY. 1000: 86b. (74a.) Bāḳī: Dīvān: G.359. 

3 3a.vefālarda ṣafa içre:vefāñ içre ṣafālarda D 

5 5a.olur:olam D. 
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62. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sīneye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa 

 Ser-keş olmasa iñen ‘āşıḳına rām olsa 

2. Biz daḫı ḳā’ilüz inṣāfa dilā būs u kenār 

 Her gün olmaz ise ol bārī her aḥşam olsa 

3. Mevsim-i gülde n’olur medrese vü mescidden 

 Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa 

4. Künc-i mey-ḫāne ile gūşe-i gül-şen birdür 

 Sāḳī-i lāle-‘iẓār u mey-i gül-fām olsa 

5. Terk iderdi mey ü maḥbūb hevāsın Bāḳī 

 Cānda ṣabr u dil-i āvārede ārām olsa 

63. 

Mef’ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + /+ – – + / – + – 

1. Lü’lū-yı jāleden ṭaḳınup gūşvār gül 

 İtdi çemende nāz ile ‘arż-ı ‘iẕār gül 

2. Gün ṭoġdı ṣanma penbe-i ṣubḥ ile nev-bahār 

 Urdı sipihr saḳfına bir yād-igār gül 

3. Bir dil-sitāne döndi bu gün ṣaḥn-ı gül-sitān 

 Ḳad serv ü çeşm nergis-i şehlā ‘iẕār gül 

4. Dīdār-ı dost bāġ u gül-istān yėter baña 

 Zülf-i nigār sünbül ü ruḫsār-ı yār gül 

5. Bāḳī birinde görmedi ḫaddüñ leṭāfetin 

 Gül-zār-ı dehre gerçi gelüpdür hezār gül 

                                                 
62. TY. 1000: 86b.(74a.) Bāḳī: Dīvān: G.435. 

2 2b.olmaz ise ol:olmasa hele D. 

3 3b.cūy:cū T.1000. 

63. T.1000: 87a. (74b.) Bāḳī: Dīvān: G.305. 

4 4b.gül:yėter T.1000 
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64. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baña çoḳ cevr itdügüñ’çün ey sipihr-i bī-vefā 

 Āhumuñ dūd-ı kebūtı uydı ulaşdı saña 

2. Eşkümüñ gevherlerin dizdüm işigi ṭaşına 

 Yāre ‘arż idem diyü silmiş raḳīb-i bed-liḳā 

3. Gömgök itdi sille-i āhum sipihrüñ ṣūretin 

 Gök yüzine baḳ inanmazsañ eger ey meh-liḳā 

4. Gözüme ‘ālem görinmez görmesem ruḫsāruñı 

 ‘Ārıżuñ mir’ātıdur āyīne-i ‘ālem-nümā 

5. Ruḫlaruñ vaṣfında Bāḳī bir ġazel naẓm itdi kim 

 Ehl-i diller didiler adına mir’ātü’ṣ-ṣafā 

65. 

Mef‘ūlü  fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Muzāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + –  – 

1. Būs ü kināre hergiz cānāne minnetüm yoḳ 

 Kesb-i taḳarrüb içün sulṭāna minnetüm yoḳ 

2. Destümde cām-ı bāde Cem gibi ‘işretüm var 

 Faġfūre iltifātum ḫāḳāna minnetüm yoḳ 

3. Bu derd-i ‘aşḳı demegem ölsem ṭabīb-i şehre 

 Dārü’ş-şifāya varmam Loḳmāna minnetüm yoḳ 

4. Naẓm ehli ṭab‘-ı pāküm medḥ etmesün gerekmez 

 Şirüm delālet eyler yārāna minnetüm yoḳ 

5. Bāḳī gibi ferīdem Emriye egmezem ser 

 Firdevsī-i kelāmem Selmāna minnetüm yoḳ 

                                                 
64. TY. 1000: 87b. (75a.) Bāḳī: Dīvān: G.15. 

65. Matla‘-yı Mesīhī: Eller efsūn ecel baġlamaz ise dostum;Can verürken lebinüñ zikri ola her 

suḫenüm:  Mesīhī Dīvān:G.154 

1 Ġazel-i Ṯānī  

2 TY. 1000: 88a.(75b.) 
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6. Bir hefte bī-tekellüf gezdüm sarāy-ı yāri 

 Ṯānī-veş oldum evden derbāne minnetüm yoḳ 

66. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – /+ + – 

1. Kemāl u fażl ile ‘ālemde iftiḫārum yoḳ 

 Melāmet eylese ‘aşḳuñ cihāna ‘ārum yoḳ 

2. Hezār mertebe ‘aşḳuñda ġālibem Ḳaysa 

 Nihāyet ey ṣanem ol deñlü iştihārum yoḳ 

3. Ḥużūr-ı pīre erişdüm egerçi her fende 

 Velī güzelleri sevmekde iḫtiyarum yoḳ 

4. Çemende ġonca-i dil nice gülsün açılsun 

 Yanumda sencileyin şūḫ-ı gül-‘iẕārum yoḳ 

5. ‘Adem diyārına çoḳdan giderdüm ey Bāḳī 

 Şarāb-ı ‘aşḳ ile reftāra iḳtidārum yoḳ 

67. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gerçi ġāyet mestdür ol nergis-i ḫūn-rīzler 

 Ḳatı geçkindür velī ol ġamze-i ser-tīzler 

2. Sen yatursın mesned-i ḥüsn üzre ḫvāb-ı nāzda 

 Ḫalḳı uyutmaz fiġān u nāle-i şeb-ḫīzler 

3. Yaḳdılar dil kişverin cevr ile tālān itdiler 

 Dil-berān-ı şūḫ u şehr-āşūb u şūr-engīzler 

4. Meclis-i ‘aşḳuñda çengī Zühre deffāf āfitāb 

 N’eylesün raḳṣ itmesün mi ẕerre-i nāçīzler 

                                                 
66. TY. 1000: 88a.(75b.) Bāḳī: Dīvān: G.245. 

3 3a erişdüm:yitişdüm D. 

4 4a.nice:neyle D. 

67. TY. 1000: 88b. (76a.) Bāḳī: Dīvān: G.86. 
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5. Ġam degül Bāḳī iñen açılmasa ol gül-‘iẕār 

 Ser-girān olurlar ekṯer ġonca-i nev-ḫīzler 

68. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşm-i pür-ḫūnum yoluñda eşk-bār itsem gerek 

 Ayaġuñ tozına gevherler niṯār itsem gerek 

2. Gül gibi pīrāhen-i nāmūsı ṣad-çāk eyleyüp 

 Ġonca-veş dāġ-ı nihānum āşikār itsem gerek 

3. Ḳırma yazıyla ‘adūnuñ dişleri vaṣfın yazup 

 Nüsḫa-i çeşmi sevādın pür-ġubār itsem gerek 

4. Eyleyüp zühdüñ binā-yı süst-bünyādın ḫarāb 

 Ḫāne-i ‘aşḳuñ esāsın üstüvār itsem gerek 

5. Bezm-i keṯretden çekildi cām-veş Bāḳī göñül 

 Tekke-i ‘uzletde vaḥdet iḫtiyār itsem gerek 

69. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – /+ + – – /+ + – – /+ + – 

1. Bād şol dem ki ġubār-ı reh-i cānān getürür 

 Naẓār-ı ehli dile küḥl-i Ṣıfāhān getürür 

2. Göricek mu‘cize-i naḳşını ṣūret-ger-i Çīn 

 Götürüp ḫāme-ṣıfat barmaġın īmān getürür 

3. Çihresinden lebi yādıyla gelür dil gūya 

 Şarḳdan ḫvāce gelür la‘l-i Bedaḫşān getürür 

4. Eşk-i ḥasret yüzümüz āl ider añduḳça lebin 

 Mey-i gül-gūn içerüz beñzümüze ḳan getürür 

                                                 
68. TY. 1000: 88b. (76a.) Bāḳī: Dīvān: G.273. 

2 2a.ġonca-veş:lāle-veş D. 

3 3a.‘adūnuñ: raḳībuñ D. 

5 5b.tekke-i ‘uzletde vaḥdet:tekke-i vaḥdetde ‘uzlet D. 

69. TY. 1000: 89a. (76b.) Bāḳī: Dīvān: G.131. 
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5. Zülfi endīşesine varma ṣaḳın ey Bāḳī 

 Anda mecmu‘ileden ‘aḳlı perīşān getürür 

70. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Getürür başıma sevdāları dünyā ġamını 

 Nice ‘āḳildür o kim çekmeye ferdā ġamını 

2. Sāḳıyā cür‘a-i cām-i leb-i cān-baḫşuñı ṣun 

 Çekmesün ehl-i ṣafā bāde-i ḥamrā ġamını 

3. Alayın başuma ol kākül-i müşgīn elemin 

 Çekeyin her ne belā ise o bālā ġamını 

4. Dil olup derd-i derūnum saña taḳrīr itse 

 Ḫançerün söylese görseñ dil-i şeydā ġamını 

5. Kākülüñ bend-i belādan beni āzād itsün 

 Alayın boynuma ol zülf-i semen-sā ġamını 

6. Bu şikāyet nedür inṣāf idelüm ey Bāḳī 

 Sen ṣafāsın süresin il mi çeker ya ġamını 

71. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bir iki gün çekelüm cevr ü cefāsın ḳadeḥüñ 

 Sürevüz bir dem ola ẕevḳ u ṣafāsın ḳadeḥüñ 

2. Lāle-veş bāġ-ı ṣafāda iñen açılduġı yoḳ 

 Ḫaylī demdür göremez kimse ḳarasın ḳadeḥüñ 

3. Cām-ı mey böyle şikest olacaġı bellü idi 

 Ḫalḳ çoḳdan oḳumışlardı du‘āsın ḳadeḥüñ 

4. Ḫaymeler ḳurduġı dem ḳanı ḥabābuñ ‘ayşa 

 İ‘tidāl üzre görüp āb u hevāsın ḳadeḥüñ 

                                                 
70. TY. 1000: 89b. (77a.) Bāḳī: Dīvān: G.506. 

1 1a.sevdāları:ferdāları D. 

71. TY. 1000: 90a. (77b.) Bāḳī: Dīvān: G.270. 
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5. Bāḳīyā dün gice meclisde gül-efşānlar ile 

 Māh-tāb itmiş idük bezme żiyāsın ḳadeḥüñ 

72. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Etmezem gülzār seyrin bülbül-i şeydā gibi 

 Meskenüm Ḳāf-ı ḳana‘at olalı ‘anḳā gibi 

2. Kūh-veş çek dāmenüñ ṣaḥrā-yı ‘ālemden göñül 

 İki yaḳa ıṣṣı olmaḳ isteseñ deryā gibi 

3. Sūzen-i dil-dūz-ı ġamzeñdür baña ḥā’il olan 

 Yoḫsa eylerdüm tecerrüd ḳaṣdını ‘Īsā gibi 

4. Bir içim ṣu minnetin çekdürme naḫl-i ḳaddüñe 

 Tā ki ḳadrüñ meyvesi ‘izzet bula ḫurmā gibi 

5. Ẕerre deñlü ėtmedüñ dehre Ḫayālī i‘tibār 

 Ṭopuñ aġsun göklere mihr-i cihān-ārā gibi 

73. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sensüz ey rūḥ-ı revān sīmā-yı bī-cānem ben 

 Ḳara ṭopraḳ başuma ḫāk ile yeksānem ben 

2. Himmetüm ġāşiyesi cerḥ-i ciger-dūşumda 

 Gör gedā kisveti içinde ne sulṭānem ben 

3. Baş açıp lāle çemende didi sulṭān-ı güle 

 Ḳan bulaşmış ‘alem-i Şāh-ı Şehīdānem ben 

4. Ḫāke güstaḫ gibi baṣma ḳadem ey derviş 

 Ayaġın altında baḳ mūr-ı Süleymānem ben  

5. Ḫusrev-i mülk-i kelām oldi Ḫayālī gözüñ aç 

 Dīme anuñ gibi bir ṣāḥib-i divānem ben  

                                                 
72. TY. 1000: 90a. ( 77b.) Ḫayālī Bey: Dīvān: G.605. 

73. TY. 1000: 90a. (77b.) Ḫayālī Bey: Dīvān: G.437. 

1 1a.sīmā-yı:ṣūret-i D. 
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74. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Aşḳ bir şem‘-i ilāhīdür benem pervānesi 

 Şevḳ bir zencīrdür göñlüm anuñ dīvānesi 

2. Ḳanda bilsün şāh-ı ‘aşḳuñ dergehi ādābını 

 Kūhken bir ṭaġ eri Mecnūn yaban dīvānesi 

3. Kelle-i ‘uşşāḳ ṣatılmaz kesādı var ḳatı 

 İşlemez oldı maḥabbet şehrinüñ ser-ḫānesi 

4. Rind oldur kim götürdü bezm-i keṯretden ayaġ 

 Sāḳī-i devrān elinden ṭolmadın peymānesi 

5. Şīr ü şekker gibi alışdı Ḫayālīniñ bugün 

 İltifāt-ı Şāh ile ol vaż‘-ı dervīşānesi 

75. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Lebiñi aġzına verseñ n’ola ben maḥzunuñ 

 Ḳaṭresin almaḳ ile eksile mi Ceyḫūnuñ 

2. Ey ṣaçı Leylī n’ola çihreñi ‘arż etseñ aña 

 Nice bir ṭaġa düşe hecrüñ ile Mecnūnuñ 

3. ‘aşḳ ṣarrāfına göster yüzüñ ey sīm-beden 

 Ne bilür cahil olan ḳıymetini altūnuñ 

4. Eşk-i çeşmüm göricek serv gibi ḳametini 

 Ḫāk-i pāyına nice aḳmaya sen meh-rūnuñ 

5. Yüri bir ḫasteye ‘arż eyle Ḫayālī sözüñi 

 Ṣaġ olanlar ne bilür çekdigini ṣayrunuñ 

                                                 
74. TY. 1000: 90b. (78a). Ḫayālī Bey: Dīvān: G.615. 

5 5b.ol:bu D. 

75. TY. 1000: 90b. (78a.) Ḫayālī Bey: Dīvān: G.290. 
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76. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Ḫayālüñ hamdemi düşüp yaşum ruḫsāra yaṣdanmış 

 Nedīm-i şāhdur kim bāliş-i zer-kāra yaṣdanmış 

2. Hilāl-i cāmdan sen içmede her dem şafaḳ-gūn mey 

 Otaġañ mest olup başıñdaki destāra yaṣdanmış 

3. Belā kūyında gördüm arḳa vermiş ḫāra bir ‘āşıḳ 

 Ḳanatmış tāze dāġın ḫārlar gülzāra yaṣdanmış 

4. Ḳomış bir ṭaşa Mecnūn baş görmüş düşde Leylīsin 

 O ṭaşı nice yıllar ara ḳucmuş ara yaṣdanmış 

5. Ḫayālī ruḫlarıyla zülfüñe yarüñ esīr olmış 

 Güneş yollara düşmīş sāyeler dīvāra yaṣdanmış 

77. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Nār-ı firāḳa yandı dil-i nā-tüvānumuz 

 Gūyā zebāne oldu o nāra zebānumuz 

2. Çeşm-i siyāhı yādına olduḳda cān revan 

 Ḥavrāya sürmedān ola her üstüḫvānumuz 

3. Ol bīşeyüz bu vādī-i terk-i fenāda kim 

 Ḳaplan-ı çarḫa pençe urur arslanumuz 

4. Biz ḫod hevāya munḳalib etdük vücūdumuz 

 Sāye daḫi ne günlere bekler ki yanumuz 

5. Kendü gibi Ḫayālī güzel ‘aksidür yine 

 Mir’āt-ı dil nigāra yeter armaġanumuz 

                                                 
76. TY. 1000: 91a. (78b.) Ḫayālī Bey: Dīvān: G.225. 

1 1a.düşüp yaşım:yaşım düşüp D. 

77. TY. 1000: 91b. (79a.) Ḫayālī Bey: Dīvān: G.199. 

5 5a.‘aksidür yine:‘aksidür D. 
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78. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Naḳd-i eşküm gördi ol pīr olası sögdi baña 

 Bu meṯeldür kim erenler naḳde ḳılmışdur du‘ā 

2. Baġlayayın zülfi zencīrine dil-dāruñ seni 

 Eyleyeyin ey dil-i dīvāne bu bendi saña 

3. Ey ḳaşı yā ṭayanup mülk-i fenāya gitmege 

 Cānuma tīrüñ-durur ucı demürlü bir ‘aṣā 

4. Didiler başuñ yarar ol yār-ı sengīn-dil ṣaḳın 

 Başumı teklīf idüp didüm ki yarasa n’ola 

5. Çeşm ü ruḫsārına öykünse n’ola nergisle gül 

 Anlaruñ yüzin gözin açmışdur ey Emrī ṣabā 

79. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – /+ + – 

1. Ṣanma ey bülbül-i şeydā gül-i ter 

 İtdügin āhı ḳulaġına ḳoyar 

2. Öykünürsin o leb-i şīrīne 

 Ṭatlusın ne diyelüm ey şekker 

3. Rehn ile ister iseñ cān naḳdin 

 Alalum būseñi la‘lüñ ṭutı ver 

4. Dişlerüñ vaṣfını ḳılmış ḥakkāk 

 Dürlerüñ şöyle ki baġrını deler 

5. Ḳaşlarından ne umar Emrī hilāl 

 Ki gelür ḳarşusuna aġzın eger 

                                                 
78. TY. 1000: 92a. (79b.) Emrī: Dīvān: G.8. 

1 Ġazeliyyāt-ı Emrī Çelebi Sellemehüllah 

79. TY. 1000: 92a. (79b.) Emrī: Dīvān: G.151. 

5 5a.ḳaşlarından ne umar:ḳaşlarından ne diler D.;5b.aġzın:boynın D. 
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80. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pāymāl eyleme gīsū-yı ‘abīr-efşānuñ 

 Ḳuyruġın baṣma nigārā uyur ejderhānuñ 

2. Jāleler dürr-i Necef ṭaḳdı ḳulaġına meger 

 Oldı gül ḥalḳa-be-gūşı o ruḫ-ı zībānuñ 

3. Ġonca ṭıflını beliñletdi ṣadā-yı bülbül 

 Aġzın açup tükürürse n’ola şebnem anuñ 

4. Sūzen itdi müjesin bülbül-i şeydā-tā kim 

 Ayaġından çıḳara ḫārı gül-i ra‘nānuñ 

5. Emrīyā ṣanma şafaḳ sille-i āhumla seḥer 

 Yüzini ḳana yudum mihr-i cihān-ārānuñ 

81. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ola ey sīm-beden göñlüñe eşk itse eṯer 

 Ki gümiş aḳça-durur ṭaşa urursañ da geçer 

2. Umaram tīġuñı bir kez daḫi sīnemde görem 

 Bu meṯeldür ki ṣu aḳduġı yire girü aḳar 

3. Meh-i nev dūd-ı dilümden nice ḳarardı ki gör 

 Ele āyīne al eyle ḫam-ı ebrūña naẓar 

4. Leb ü ruḫsāruña kim beñzede ġoncayla güli 

 Birinüñ ḳulaġı berg ü birinüñ aġzı ḳoḳar 

5. Hīç añar mı müjenüñ tīrini Emrī dir imiş 

 Dostlar ol ḳaşı yānuñ oḳı dilden mi çıḳar 

                                                 
80. TY. 1000: 92b. (80a.) Emrī: Dīvān: G.269. 

2 2a meger:anuñ D. 

81. TY. 1000: 92b. (80a.) Emrī: Dīvān: G.131. 
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82. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafīf  + + – – / + – + – /+ + – 

1. Ṭōp-ı ġabġabla ḳal’asın cānuñ 

 Yıḳmaġa ḳıl paranḳı müjgānuñ 

2. Giceyi gündüze ḳatup geliyor 

 Ruḫuña ḫaṭṭ-ı ‘anber-efşānuñ 

3. Dehenüñ ḥoḳḳasındaki dürden 

 Diş ṣırıtmadı hīç dendānuñ 

4. Ḳatı āhen-dil imiş ey ḳaşı yā 

 Sīne zaḫmın acıtdı müjgānuñ 

5. Emrī ġonca lebine öykündi 

 Aġzını ḳana yudı bād anuñ 

83. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ṭurreñ ile kākülüñ ġāyet sitem-kār oldılar 

 Bir iki çoḳ başlular gör nice ṭarrār oldılar 

2. Gördiler kim yüzüñi görmek naṣīb olmaz ebed 

 Gözlerüñ ey şūḫ bu derd ile bīmār oldılar 

3. Bir ḳara ṭōp oldı zülfüñ düşdi cānlar üstüne 

 Hīç cān ḳurtulmadı cümle giriftār oldılar 

4. Ġabġabuñla zülfüñe şunlar el uzatdılar 

 Kimisi zindānda ḳaldı kimi ber-dār oldılar 

5. Gözlerüñ kim yaş döküp dil-dārı ister Emrīyā 

 Ḫācelerdür Yūsuf-ı Mıṣra ḫarīdār oldılar 

                                                 
82. TY. 1000: 93a. (80b.) Emrī: Dīvān: G.287. 

3 3a.dürden:dilden T 1000. 

4 4b.müjgānuñ:peykānuñ D. 

83. TY. 1000: 93a. (80b.) Emrī: Dīvān: G.119. 

2 2a. yüzüñi:rūyuñı D. 

3 3a. cānlar:cānum D. 
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84. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fe‘ūlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – 

1. Lebüñden şerm idüp lā‘l-i Bedeḫşān 

 Özini seng içinde ḳıldı pinhān 

2. İşidüp ġonce aġzuñdan suḫen gül 

 Dehānını açuben ḳaldı ḥayrān 

3. Görüp gül-şende servüñ ussı gitdi 

 Nihāl-i ḳadd-i dil-cūñı ḫırāmān 

4. Bu ḥüsn ile seni görseydi Yusūf 

 Iṣırup barmaġın ḳalurdı ḥayrān 

5. İşidüp Emrī’nüñ naẓm-ı ābdārın 

 Bucaḳdan bucaġa siñdi āb-ı ḥayvān 

 

1. Sīneye kim ṣad-pāre olsa ḫançer-i taḳrīr ile 

 Mümkün olmaz deġmek anı rişte-i pür ile 

2. Mürġ-ı ḫābı uçurupdur āşiyān-ı dīdeden  

 Ey kemān-ebrū senüñ ġamzeñ ḫayāli tīr ile 

 

85. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. İki ḳaşuñ iki rā muṣḥaf-ı ruḫsāruñda 

 İki zülfüñ iki dāl āyet-i dīdāruñda 

2. Ṣanemā ebr-i sepīd içre meh-i nev ṣandum 

 Ḫam-ı ebrūñı görüp kūşe-i destāruñda 

                                                 
84. TY. 1000: 93b. (81a.) Emrī 

4 Sīneye kim ṣad-pāre olsa ḫançer-i taḳrīr ile;Mümkün olmaz deġmek anı rişte-i pür ter ile 

5 502G.3.beyit:2.Murġ-ı ḫābı uçurupdur āşiyān-ı dīdeden;Ey kemān-ebrū senüñ ġamzeñ ḫayāli tīr ile 

85. TY. 1000: 94a. (81b.) Emrī: Dīvān: G.452. 

2 2a.sepīd:sefīd D. 



 

57 

3. Bekle kūyını ola kim çıḳa yāruñ göresin 

 Başuña gün ṭoġa ey dil der-i dil-dāruñda 

4. Şa‘şa‘a ṣanma güneş ḫāme-i zerle her gün 

 Āh şāhum yazar ey meh der ü divāruñda 

5. Emrīnüñ dün ṣanemā aġzına geldi cānı 

 Bir kez öpince seni la‘l-i güher-bāruñda 

86. 

Mef‘ūlū fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – +/ – + – + / + – – + / – + – 

1. Ḳaşuñ ġamında cismümi zeyn itdi yāreler 

 Gūyā iḥāṭa itdi hilāli sitāreler 

2. Gülşen ġam-ı ruḫuñla ider āh-ı āteşīn 

 Serv anda dūd ḳırmızı güller şerāreler  

3. Yanaḳlarum gören beni abdāla beñzedür 

 Kim ḫırḳasına dikmiş ola niçe pāreler 

4. Göstermeyen yüzüñ baña ḫalüñle zülf idi 

 Geldi ḫaṭuñ çoġaldı gör ol yüzi ḳareler 

5. Şāh-ı ġamam sipāh-i sirişkümdür Emrīyā 

 Her şeb felek ḥıṣrāını bekler sitāreler 

87. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Cemālüñ ḳaṣrını bennā-i ḳudret āl-gūn itmiş 

 Ḳad-ı bālāñı ey servüm aña sīmīn sütūn itmiş 

2. Yüzüñ levḥindeki ṣıfr-ı dehānuñla elif bīnün 

 Cemāl-i ḥüsnüñüñ ey māh-çihre birin on itmiş 

                                                 
86. TY. 1000: 94b. (82a.) Emrī: Dīvān: G.90. 

4 4b.gör ol yüzi: yine yüzi D. 

5 5a.sirişkümdür:sirişkümden D. 

87. TY. 1000: 94b. (82a.) Emrī: Dīvān: G.230. 
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3. Ṭurup cennetde ṭubā eyler iken her zamān da‘vā 

 İşitdüm ḳāmetüñ anı ‘acayip ser-nigūn itmiş 

4. Nigārā mīm nūn üzre yazılur kātib-i ḳudret 

 Neden kim levḥ- i dīdāruñda mīm üstinde nūn itmiş 

5. Şafaḳ ṣanma meh-i nev çevresinde eşk-i Emrīdür 

 Ġam-ı ebruñ ile ey meh hilāli ġarḳ-ı ḫūn itmiş 

88. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – 

1. Ḳadeḥle meclis-i nā-dāna girme 

 Ayaġuñla varup zindāna girme 

2. Biliş yār ile andan ‘ışḳına düş 

 Degülseñ āşinā ‘ummāna girme  

3. İçerler ḳanuñı ey bāde-i nāb 

 Lebiyle baḥṯ idüp meydāna girme 

4. Dil-i ġam-nāke gelme ey feraḥ gel 

 Yanarsın āteş-i sūzāna girme 

5. Ḳabā-yı āl geyme ḳat ḳat ey gül 

 Helāk olmasun Emrī ḳana girme 

89. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Söz atar nāvek-i ḳātil müje-i cānāna 

 Oḳçılar anuñ içün aġzını yurlar ḳana 

2. Bir hilāli iki pervīnüñ arasına alur 

 Necm-i eşkümle görinsem o meh-i tābāna 

                                                 
3 3a.da‘vā:gavgā D.;3b.anı ‘acayip:ey servüm anı D. 

5 5a.şafaḳ ṣanma meh-i nev çevresinde:şafaḳ içre meh-i nev ṣanma gerdūn D. 

88. TY. 1000: 94b. (82a.) Emrī: Dīvān: G.482. 

89. TY. 1000: 95a. (82b.) Emrī: Dīvān: G.462. 
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3. Dest-i ḫasret gözümüñ ḳıldı girībānını çāk 

 Dügmesi sīm-i sirişküñ dökilür dāmāna 

4. Delirüpdür yine sevdā-yı ser-i zülfüñ-ile 

 N’ola zencīrini çördüyse dişiyle şāne 

5. Emrīyā ur atı izine ṣararmış yüzüñi 

 Ḫāk-i zer eyle anı sen o gül-i ḫandāna 

90. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafīf  + + – – / + – + – /+ + – 

1. Gelmedi dost gitmedi düşmen 

 Ḫandemüz girye sözümüz şīven 

2. Azucuḳ aldı ‘aḳlı cünūn 

 Miḥnet-i dost rāḥat-ı düşmen 

3. Ġam-ı hecr ü neşāṭ-ı vaṣluñ ile 

 Şebümüz tīre rūzumuz rūşen 

4. Rūz-ı vaṣl u şeb-i firāḳuñda 

 Geç gelür ġam feraḥ gider erken 

5. Düşmenüñ nehyi dostuñ Emrī 

 Maraż u ṣıḥḥat u ḳabīḥ ü ḥasen 

91. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Cihānda hem-demüm görür gözümken dīde-i pür-ḫūn 

 Dem-i giryemde egnine geyinür cāme-i gül-gūn 

2. Benem ol şāh-ı miḥnet kim vücūda gelmeden daḫi 

 ‘Adem mülkine ḳaçdılar ṭuyup Ferhād ile Mecnūn 

                                                 
3 3a.ḳıldı:ḳılsa D. 

5 5b.ḫāk-i:ḫāl-i  D.;ḫandāna:ḫandānıñ T 1000.  

90. TY. 1000: 95b. (83a.) Emrī: Dīvān: G.413 

2 2a.azucuḳ:azucun T.1000. 

4 4b.geç:tīz D. 

91. TY. 1000: 96a. (83b.) Emrī: Dīvān: G.390. 
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3. Ruḫ-ı zerdüm nice irsün ayaġuñ tozına irmez 

 İderken kīmyā cānā elinden ṭopraġı altun 

4. Yañaġuñda ḫam-ı zülfüñ degül mi lāle üzre lām 

 Ḳaşuñ yā gözüñ üstinde degül mi nergis üzre nūn 

5. Elif ḳaddini ol servüñ ne deñlü vaṣf iderlerse 

 Dehānı ṣıfr oḳur Emrī ider her birisini on 

92. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – /+ + – 

1. Gül-i terden daḫi nāzük bedenüñ 

 Gonca-i bāġda yoḳdur dehenüñ 

2. Yaş döker ḫaṭuñı yād eyleyüben 

 Jāle ṣanma müjesinde çemenüñ 

3. Zevḳdür ayaġuña yüz sürmek 

 Ḳademüñde sürelüm zevḳı senüñ 

4. Cān virür Emrī di oldürsün anı 

 Tīr ile ġamze-i nāvek-fikenüñ  

93. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Andelīb-i gülşen-i ġamdur dil-i şūrīde-ḥāl 

 Aña zülfeynüñ ḫayāli misk-i terden iki bāl 

2. Gün yüziñ üstinde görmiş ‘anberīn ḳaşuñ senüñ 

 İki bükilmiş aña ta‘ẓīm ider gökde hilāl 

                                                 
3 3b.iderken kīmyā cānā elinden ṭopraġı:elinde kīmyā ile idenler ṭopraġı D. 

4 4b.ḳaşuñ yā gözüñ üstinde degül mi:gözüñ üstinde yā ḳaşuñ degül mi D. 

5 5b.oḳur Emrī ider her birisini on:ey Emrī anuñ ider birisin on D. 

92. TY. 1000: 96b. (84a) .Emrī: Dīvān: G.272. 

2 2a.ḫaṭıñı yād eyleyüben: yād-ı ḫaṭ-ı sebzüñ idüp D. 

3 3b.ḳademüñde:devletüñde D. 

4 ġamze-i nāvek fikenüñ:ġamze-i şemşir-zenüñ D. 

93. TY. 1000: 97a. (84b.) Emrī: Dīvān: G.301. 

1 1b.bāl:dāl T 1000. 

2 2a.gün yüziñ üstinde görmüş:maṭla‘-ı ḥüsnüñde görmüş D. 
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3. Ḳāmetüñüñ tekye-i gülşende abdālı olup 

 Sīnesine bir elif çekmiş-durur her bir nihāl 

4. Berg-i rengīnler degül abdālı olmuş ḫaddüñüñ 

 Daġ-ı ḫūnīnlerle cismin zeyn ėtmiş verd-i āl 

5. Ḳadd-i yāruñ Emrīyā abdālı olmışdur ‘alem 

 Başı üzre na‘l kesdügi degül mi aña dāl 

94. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes  + – + – /+ + – – /+ – + – /+ + – 

1. Tenūr-ı ġamda yanar cān kebabı n’eyleyeyin 

 Bu cām-ı dīde ṭolu ḳan şerābı n’eyleyeyin 

2. Degülse genc-i ġam-ı ‘ışḳ-ı dilbere mesken 

 Göñül didükleri künc-i ḫarābı n’eyleyeyin 

3. Ḥadīṯ-i ‘ārıẓ-ı zībā-yı yār olmayıcaḳ 

 Gülüñ elindeki rengīn kitābı n’eyleyeyin 

4. Tevaḳḳuf eyle nigārā ki çekdügüm derdüñ 

 Döküp yaşum raḳamını ḥisābı n’eyleyeyin 

5. Ġam-ı nigār ile bir ḥāl iderdüm ey Emrī 

 Derūn-ı sīnedeki ıżṭırābı n’eyleyeyin 

95. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – 

1. Ḳodı sīnemde ol şeh daġ-ı pür-ḫūn 

 Gedāsına ‘aṭā ḳıldı bir altun 

2. Dehānın isteyü Leylinüñ ey dil 

 ‘Adem iḳlimine ‘azm etdi Mecnūn 

                                                 
4 4b.ėtmiş:kılmış D. 

94. TY. 1000: 97a. (84b.) Emrī: Dīvān: G.412. 

1 1a.ġamda:dilde D. 

3 3bi rengīn:zībā D. 

4 4a.çekdügüm derdüñ:çekdügüm derdi 4b.ḥisābı:ḥisāb D. 

95. TY. 1000: 97b. (85a.) Emrī: Dīvān: G.400. 

2 2b.’azm etdi:dek gitti D. 
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3. Ḫumār-ı ‘aḳlumuñ def‘ine cāndan 

 Mey-i ‘ışḳ ile ṭolu kasedür nūn 

4. Sirişküm naḳdini her kim ki gördi 

 Didi bunda var imiş māl-ı Ḳārūn 

5. Ḫaṭ-ı şeb-dīz-i dil-dārı görelden 

 Gözinden çıḳdı anıñ Emrī gülgūn 

96. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – /+ – + – /+ + – 

1. Bu gice ḳoynuma girdi düşümde mihr-i münīr 

 Uyanıcaḳ seni ḳucmaġa eyledüm ta‘bir 

2. Ḫayāl-i zülf-i miyānuñla şöyle inceldüm 

 Ki ḳıl ḳalem ile naḳḳāş idemez taṣvīr 

3. Düşer mi çeşmüñe ser-mest olup ‘uşşāḳ içün 

 Ḳuşana ġamzelerüñden miyānına şemşīr 

4. Cihānı tīġ ile ol ġamzeler helāk etdi 

 Ṣaçuñ kemend ile ḳıldı meh-i münīrī esīr 

5. Günāhı ne ṣanemā Emrīniñ ki ḳatli içün 

 Getüre ḳaşuñ ile kirpügüñ kemān ile tīr 

97. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir yalıñ yüzlü güzeldür āteş-i ‘ışḳ-ı nigār 

 Yaḳsa yandursa dil-i ‘uşşaḳı her dem vechi var 

2. Eyle yaḳdı nār-ı ġam çıḳdi depemden dūd-ı dil 

 Başım üzre mūy-ı jülīde degildir ey nigār 

                                                 
96. TY. 1000: 97b. ( 85a.) Emrī: Dīvān: G.178. 

3 3a.‘uşşāḳ:helāküm D. 3b.ḳuşana ġamzelerüñden miyānına şemşīr:ḳuşandı ġmzelerüñden miyānına 

zencīr D. 

97. TY. 1000: 98a. (85b.) Emrī: Dīvān: G.89. 
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3. Bend-i zülfüñden dil-i mīskinüm olmadı ḫalāṣ 

 Gerçi anuñçün çoḳ aḳça dökdi çeşm-i eşk-bār 

4. Cismim üstinde elifle daġ-ı ḫūnīnüm gören 

 Didi serv ü lāle ile zeyn olmuş bu mezār 

5. Aġladursın Emrīyi bārī ḳaşuñ göster aña 

 Çün olur ḳavs-i ḳuzaḥ bārān olıcaḳ āşikār 

98. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Müje ḫaylin dizer ol ġamze-i fettān ṣaf ṣaf 

 Gūyiyā cenge ṭurur nīze-güẕārān ṣaf ṣaf 

2. Seni seyr itmek içün reh-güẕer-i gül-şende 

 İki cānibde ṭurur serv-i ḫırāmān ṣaf ṣaf 

3. Leşger-i eşk-i firāvān ile ceng itmek içün 

 Gönderür mevclerin lücce-i ‘ummān ṣaf ṣaf 

4. Cāmi‘ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

 Şekl-i saḳḳāda gezer dīde-i giryān ṣaf ṣaf 

5. Gökde efġān iderek ṣanma geçer ḫayl-i küleng 

 Çekilür kūyuña mürġān-ı dil ü cān ṣaf ṣaf 

6. Ehl-i dil derd ü ġamuñ ni‘metine müstaġrıḳ 

 Dizilürler keremüñ ḫvānına mihmān ṣaf ṣaf 

7. Vaṣf-ı ḫaddüñle ḫırām itse ‘alem gibi ḳalem 

 Leşger-i saṭrı çeker defter ü dīvān ṣaf ṣaf 

8. Ḳadrüñi seng-i muṣallāda bilüp ey Bāḳī 

 Ṭurup el baġlayalar ḳarşuña yārān ṣaf ṣaf 

                                                 
98. TY. 1000: 98b. ( 86a.) Bākī: Dīvān: G.229. 

1 Gazeliyyât-ı Bāḳī. 

7 7a.vaṣf-ı ḫaddüñle:vaṣf-ı ḳaddüñle D. 



 

64 

99. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Şām-ı firāḳuñ āḫırı ṣubḥ-ı viṣāldür 

 Mihr-i münīri pertev-i nūr-ı cemāldür 

2. ‘Ār itse ṭañ mı içmege bezm-i Cem içre cām 

 Her kim segān-ı kūyuñ ile hem-sifāldür 

3. Bār-i ġam-ı maḥabbeti yüklenme ey göñül 

 Āḫır taḥammül etmeyesin iḥtimāldür 

4. Ādāb-ı bezm-i vuṣlatı pervāneden görüñ 

 Bülbül gibi degül-durur ol ehl-i ḥāldür 

5. Reşk itme ‘ömr-i devlet-i dünyāya Bāḳıyā 

 Kim ḫvāb-ı ġaflet içre hemān bir ḫayāldür 

100. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fā‘ūlün 

Hezec – – + /+ – – + / + – – +/ + –  – 

1. Başlar kesilür zülf-i perīşānuñ ucından 

 Ḳanlar dökilür ġamze-i bürrānuñ ucından 

2. Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı 

 Ey ḳaşları yā nāvek-i müjgānüñ ucından 

3. Dil ḍarbın urur ḳalbe firāḳuñda dem-ā-dem 

 Ḳan aġlasa zaḫmum n’ola peykānuñ ucından 

4. Yüz sürmek umar pāyüñe üftādeler ammā 

 Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından 

5. Mürġ-ı dil-i Bāḳīyi görüñ fāḫte-āsā 

 Efġān ider ol serv-i ḫırāmānuñ ucından 

                                                 
99. TY. 1000: 99a. (86b.) Bāḳī: Dīvān: G.96. 

100. TY. 1000: 99a. (86b.) Bāḳī: Dīvān: G.356. 
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101. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ilü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānān odur ki meyl ide anı görince cān 

 Esbāb-ı ḥüsni ḫūb ola ammā be-şarṭ-ı ān 

2. Cānā metā‘-ı mihrüñe dil müşterī iken 

 Olmamış idi ‘aşḳ iline kārvān revān 

3. Mihmān olınca derd ü ġamuñ dilde mā-ḥażar 

 İki enār dāneledi çeşm-i ḫūn-feşān 

4. Ceng itmege sitāre-i baḫtumla eyledüm 

 Bu āh-ı pür şirārumı bir tīġ-i zer-nişān 

5. A‘dāya baş egdüremez kimse Bāḳıyā 

 Şemşīr gibi olmayıcaḳ ser-be-ser zebān 

102. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sūz-ı ‘aşḳuñla ḳaçan kim dilden āh u zār olur 

 Āh dūd u dūd ebr ü ebr āteş-bār olur 

2. Aḳsa eşküm dīdeden ol gevher-i nā-yāb içün 

 Eşk seyl ü seyl yem yem pür-dür-i şeh-vār olur 

3. Yansa nār-ı sīnem üzre ḥasret-i ḫaddüñle nār 

 Nār nūr u nūr ḥūr u ḥūr pür-envār olur 

4. Kūhdan geçse ġam-ı zülfüñle āhum ṣarṣarı 

 Küh deşt ü deşt bāġ u bāġ pür-ezhār olur 

5 Ġoncaya baḳsa lebüñsüz çeşm-i Bāḳī bir naẓar 

 Ġ.onca berg u berg ḫār u ḫār ḫançer-dār olur 

                                                 
101. TY. 1000: 99b. (87a.) Bāḳī: Dīvān: G.362. 

102. TY. 1000: 99b. (87a.) Bāḳī: Dīvān: G.114. 

2 2b.pür-dür-i:dür-i T 1000. 

3 3a. nār-ı:dāġ-ı  D. 

4 4b.pür-ezhār:sünbül-zār olur D. 
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103. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Oldı dil bir büt-i şīrīn-dehenüñ Ferhādı 

 Aña lālā geçinür Ḫusrev ü Şīrīn dadı 

2. Bi’llah ey naḫl-i ter ol şīve-i reftār nedür 

 Serv-i āzāduña ḳul eyledüñ’a şimşādı 

3. Ey ṣabā zülf-i dil-āvīzini taḥrīk itdüñ 

 Bu ḳadar fitne vü āşūba sen olduñ bādī 

4. Hem-demümdür şeb-i fürḳatde diyü ḫaste göñül 

 Ögerek göge çıḳardı bu gice feryādı 

5. Cevre ḳatlanmaḳ olurdı n’idelüm ey Bāḳī 

 ‘Ahd-i ḫūbān gibi yoḳ ṣabrumuzuñ bünyādı 

104. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rindler cāmuñ ḥabāb-āsā yüzine baḳdılar 

 Mey gibi sāḳī-i bezmüñ ayaġına aḳdılar 

2. Keştī-i ṣahbā keş-ā keşden ḫalāṣ olmaz daḫı 

 Ṭutdılar ḳanlu gibi muḥkem resenler ṭaḳdılar 

3. Raḫt u baḫtın zevraḳuñ ḫışm āteşine yaḳmaġa 

 Vardılar ġammāzlar şāh-ı cihāna çaḳdılar 

4. Bir iki mismārına var ise göz dikdüñ diyu 

 Başına ġammāzuñ erbāb-ı ẓarāfet ḳaḳdılar 

5. Bāḳıyā ḳılsun mu‘aṭṭar bezm-i āfāḳı nesīm 

 Pādişāhuñ micmer-i ‘adlinde ṣandal yaḳdılar 

                                                 
103. TY. 1000: 100a. (87b.) Bāḳī: Dīvān: G.520. 

1 Bāḳī 

104. TY. 1000: 100b. ( 88a.) Bāḳī: Dīvān: G.117. 
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105. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – –/+ – – –/+ – – – 

1. Göñül dāġ-ı ġamuñla sīnede bir şem‘ uyandurmış 

 Çerāġ-ı ‘aşḳa bir ġarrā ḳızıl altunı yandurmış 

2. Göñüller naḳdin almış yār girmiş ḥalḳa-i ẕikre 

 Bir iki derd-mend āvāreyi varmış ṭolandurmış 

3. Dimeñ Mecnūna gelmiş ‘āḳıbet Leylādan istiġnā 

 Belā-yı ‘aşḳ o ser-gerdānı cānından uṣandurmış 

4. Bulup saḳḳā-yı hicrān teşne-leb ṣaḥrāda Mecnūnı 

 Ecel peymānesin ṣunmış ḥayāt ābına ḳandurmış 

5. Bu gün Bāḳīye ol āfet viṣālin va‘deler ḳılmış 

 Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

106. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cānā şafaḳda ṣanma ṭulū‘ itdi māh-ı nev 

 Yaḳdı cihānı āhım odı çıḳdı bir ‘alev 

2. Destār-ı ṣūfī ḫırḳa-i zāhid ridā-yı şeyḫ 

 Devr-i lebüñde mey-gedelerde yatur girev 

3. Ṭutdı cihānı nāle-i muṭrib çimende līk 

 Gülde ne çāre olmasa gūş-ı suḫan-şinev 

4. Öykündügi’çün işigüñe ey şeh-i cihān 

 Daḫı ne ḳulplar ṭaḳa eflāke māh-ı nev 

5. Bāḳī çek imdi cām-ı ġam-i bezm-i fürḳati 

 Kim didi saña yār gibi bī-vefāyı sev 

                                                 
105. TY. 1000: 100b. (88a.) Bāḳī: Dīvān: G.219. 

4 4a.leb:dil D. 

106. TY. 1000: 101a. ( 88b.) Bāḳī: Dīvān: G.400. 

1 1b.āhım:‘aşḳuñ D. 

2 2b.destār-ı ṣūfī ḫırḳa-i zāhid:destār-ı ḫvāce ḫırḳa-i ṣofī D. 

3 3a.cihānı nāle-i muṭrib çimende:çimende nāle-i bülbül cihānı D. 
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107. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Lebüñi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

 İçeyin ölmez isem ḳanını ḳana ḳana 

2. Nūş-ı cām eyler iken meclis-i mestān içre 

 Lebüñ ol ḥālet ile girmemek olmaz ḳana 

3. Bezm-i meydür güzelüm ḳan ola şāyed arada 

 Çekmesün ḫançerini ġamzelerüñ mestāne 

4. Rāzumı nāle ile ‘āleme fāş eyledi dil 

 Bizi rüsvāy-ı cihān eyledi bir dīvāne 

5. ‘Ayş u ‘işret demidür çekme ġam-ı devrānı 

 Bāḳıyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

108. 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – +/+ – – 

1. Bir kerre eden ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı yāri temāşā 

 Ayrıḳ ol ider ṣanma çemen-zārı temāşā 

2. Can gözi-y-ile rūy-ı nigāra nigerānuz 

 İtmez mi ṣanursuz bizi dīdārı temāşā 

3. Mecnūn gibi elden ḳomasun vādī-i ‘ışḳı 

 İtmek dileyen dāmen-i kühsārı temāşā 

4. [Ḫengāme-i] aġyārı nifaḳ itmege cehdüm 

 Ḫalḳa nic’olur göstereyüm bāri temāşā 

5. Ṭarz-ı ġazel-i Ṯānī’yi günden güne seyr ėt 

 Elfāẓı lāṭīf olmada eş‘ārı temāşā 

                                                 
107. TY. 1000: 101a. ( 88b.) Bāḳī: Dīvān: G.437. 

4 4a.eyledi dil:itdi göñül D. 

108. TY. 1000:101a. (88b.) 

1 Ṯānī 
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109. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Berg-i gülden ruḫı ol lāle-‘iẕāruñ terdür 

 Nükte fehm eyle begüm ḫaylīce rengīn yirdür 

2. Murġ-i dil naġmeleri şevḳıne gül ruḫlarınuñ 

 Ne ṣafa-baḫş edālar ne güzel yirlerdür 

3. ‘Aynına ṣanma ġubārı ala erbāb-ı naẓar 

 Bizi ḥayrān iden esrār-ı leb-i dil-berdür 

4. Mīve-i vaṣlına bir ḳāmeti Ṭūbā güzelüñ 

 Zāhidā kim ki erişdiye yitişmiş erdür 

5. Cūy-ı ḥüsn ābı ṭaşup çıḳmış o servüñ biline 

 Bāḳıyā ṣanma miyānında ṭuran ḫançerdür 

 

110. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşm-i ḳattālüñ senüñ her laḥẓa āl üstindedür 

 Zülf-i şeb-rengüñ de her dem ḳīl u ḳāl üstindedür 

2. Yüzüñe cānā niçe teşbīh idem ki āfitāb 

 Her gün aḫşāmlar anı gördüm zevāl üstindedür 

3. Gülşen-i ḥüsnüñde cānā ḳaddüñ üzre ruḫlaruñ 

 Ṣanasın güldür açılmış bir nihāl üstindedür 

4. Āh şeb-i hecrinde göñlüm vaṣlın eyler ārzū 

 ‘Āşıḳ-ı dīvānenüñ fikri muḥāl üstindedür 

5. Leblerüñ üzre görinen dostum ḫāl-i siyāh 

 Bir megesdür gūyiyā şekkerle bāl üstindedür 

                                                 
109. TY. 1000: 101b. (89a.) Bāḳī: Dīvān: G.107. 

110. TY. 1000: 101b. (89a.) Muhibbi: Dīvān: G. 939. 

1 Ġazel-i Muhibbi 
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6. Dil ṭabībisin didüm bilmeyesin aḥvālini 

 Didi bildüm şimdi ol miskīn ne ḥāl üstindedür 

7. Ger sorarsañ dostum ḥālin Muḥibbī ḫastenuñ 

 Bir nefes ḳaldı yitiş kim intiḳāl üstindedür 

111. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḥalḳa ḥalḳa zülf kim ol ḫaṭṭ u ḫāl üstindedür 

 Şekl-i ṭuġrādur miṯāl-i bī-miṯāl üstindedür 

2. ‘Ārıż-ı gül-gūnuñ üzre ḫāl-i fettanuñ senüñ 

 Fitneden ḫālī degül her laḥẓa āl üstindedür 

3. Sā‘id-i sāḳī ile cām-ı mey-i gül-gūna baḳ 

 Bir gül-i sīr-ābdur gūyā nihāl üstindedür 

4. Naḳş-ı ḫaṭṭ-i lāle-reng ol ‘ārıż-ı pākīzede 

 Berg-i güldür gūyiyā āb-ı zülāl üstindedür 

5. ‘Āşıḳ-ı bī-çāreler bār-ı belāñ altındadur 

 Derd-mend üftādeler görseñ ne ḫāl üstindedür 

6. Mīmdür gūyā dehānuñ ṣafḥa-i māh üzredür 

 Sīne beñzer şāne-i zülfüñ ki sāl üstindedür 

7. Rūy-ı baḫtı bedr olur bürc-i şerefde ‘āḳıbet 

 Her ki māh-ı nev gibi kesb-i kemāl üstindedür 

8. Çarḫ yüz döndürmedin gül-şende ‘ayş it Bāḳıyā 

 Sebzeler zībā hevālar i‘tidāl üstindedür 

                                                 
111. TY. 1000: 102a. ( 89b.) Bāḳī: Dīvān:124. 

1 Naẓire-i Bāḳī 

3 3a.gül-gūna baḳ:gül-gūna yāde T.1000. 



 

71 

112. 

Fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūl 

Remel + – – / + – – / + – – /+ – 

1. Yañaġuñda zülfüñ cemāl üzre cīm 

 Yüzüñde dehānuñ ḳamer içre mīm 

2. ‘İẕāruñ gül-i ter ḳadüñ şāḫ-ı gül 

 Tenüñ sīm-i ḫāliṣ belüñ mūy-ı sīm 

3. Ne siḥr itdi bīnüñ ki parmaġ ile 

 Yüzüñ āfitābını ḳıldı dü-nīm 

4. Gözümde dişüñüñ ḫayāli-durur 

 Cihān içre var ise dürr-i yetīm 

5. Gidelden o lāle-‘iẕār Emrīyā 

 Derūnumda dāġ-ı ġam oldı muḳīm 

113. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif  + + – – / + – + – / + + – 

1. Dil reh-i ġamda cāna ḳatlanmaz 

 Cān-ten-i nā-tüvāna ḳatlanmaz 

2. ‘Aḳlı ḳodum cünūn yolın ṭutdum 

 Yol bilen kārbāna ḳatlanmaz 

3. Baġ-ı ḥüsnüñ hevāsın añduḳça 

 Göñül eşk-i revāna ḳatlanmaz 

4. Kākülüñ müddet-i medīd ister 

 ‘Ömr ise ol zamāna ḳatlanmaz 

5. Ölür Emrī lebüñde yara görüp 

 Kimseler zaḫm-ı cāna ḳatlanmaz 

                                                 
112. TY. 1000: 103a. (90b.) Emrī: Dīvān:341. 

1 Emrī 

3 3b.ḳıldı:itdi 

5 5a.kimseler:kimsene D. 

113. TY. 1000: 103a. (90b.) Emrī: Dīvān:220. 

3 3a.ḥüsnüñ:kūyuñ D. 
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114. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Bu fānī evde ṭāḳ-ı günbed-i devrānı neylersin 

 Yerüñ zīr-i zemīn olur bülend eyvānı neylersin 

2. ‘Adem mülküne bir gün yalıñuz gitseñ gerek şāhum 

 Öñüñce şimdi ḳullar yürüdüp ‘unvānı neylersin 

3. Ölürsün ġayret-i aḳrān ile ey ṭālib-i manṣıb 

 Ya ‘uḳbāda merātib ḳat‘ eden yārānı neylersin 

4. Esīr-i cāh olanlar silsile dīvānesi olur 

 Alup boynuña ḳayd-i ‘izzet-i devrānı neylersin 

5. ‘Ubeydī ḫāne-i tenden ‘urūc it Beyt-i Ma‘mūra 

 Deli olma yüri bu menzil-i vīrānı neylersin 

115. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes  + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Dehān-ı yār ḫayāliyle dem-be-dem ‘āşıḳ 

 Vücūdın eyledi yoḳ yirlere ‘adem ‘āşıḳ 

2. Neler çeker güzelüm nerdübān-ı ‘ışḳuñda 

 Çıḳınca ḳasr-ı viṣāle ayaḳ ayaḳ ‘āşıḳ 

3. Revā mı baña ki Mecnūn-ṣıfat belālar ile 

 Müyesser olmaya vuṣlat ölem gidem ‘āşıḳ 

4. Şarāb-ı derd ile ser-mest olınca ey ‘āşıḳ 

 Baña ne ta‘ne ḳılursın ki ‘āşıḳam ‘āşıḳ 

5. Taḥammül eylemeye Raḥmiyā sipihr-i dü-tā 

 Çeker şu deñlü belālarla bār-ı ġam ‘āşıḳ 

                                                 
114. TY. 1000: 103b. (91a.) ‘Ubeydī: Dīvān: G.222 

1 ‘Ubeydī Fermayed 

2 1a.devrānı:gerdānı D. 

115. TY. 1000: 103b. ( 91a.) Bursalı Rahmī: Dīvān:114 

1 Rahmi Guyed 

2 2b.ayaḳ ayaḳ:ḳadem ḳadem D. 

4 4a.derd:‘ışḳ; ‘āşıḳ: zāhid D.;4b. ḳılursın: idersin D. 
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116. 

Mef‘ūlü mefā‘īlün mef‘ūlü mefā‘īlün 

Hezec – – + /+ – – – /– – + /+ – – – 

1. Derdüñ ne behey ‘āşıḳ bī-çāre neden olduñ 

 Bir yerde ḳarāruñ yoḳ āvāre neden olduñ 

2. Ṭoḳunmadı çün saña tīr-i müjesi yārüñ 

 Ey sīne-i mecrūḥum pür-yāre neden olduñ 

3. Bir ġonca sevüp ey dil ḫār-ı ġama mı düşdüñ 

 Gül gibi bu gülşende ṣad-pāre neden olduñ 

4. Ol mihr-i cihān-ārā olmadı gözüñden dūr 

 Ey gözlerümüñ yaşı seyyāre neden olduñ 

5. Pā-māl-i maḥabbetsin yoḳdur başuña çāreñ 

 Çaḳ böyle ‘Ubeydī sen bī-çāre neden olduñ 

117. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – – / + – – – /+ – – – 

1. Ayaġum adım atmaz bir ḳadem mey-ḫāneden ġayrı 

 Elüm bir nesne ṭutmaz sāḳīyā peymāneden ġayrı 

2. Ḳoy’a ġavgāyı ey vā‘iẓ ḳulaġum nesne gūş etmez 

 Ṣurāḥī ġulġulüyle na‘re-i mestāneden ġayrı 

3. ‘Aceb mi zāhidā ḥūr-u behişte nāẓır olmazsam 

 Gözüm bir nesne görmez şāhid-i kāşāneden ġayrı 

4. Nice rengīn ü şīrīn olmasun güftār-ı dil-sūzum 

 Dilüm bir nesne ẕikr itmez leb-i cānāneden ġayrı 

5. ‘Ubeydīnüñ mekānını ṣorarsañ ey perī-peyker 

 Yataġı yoḳdur ol dīvānenüñ vīrāneden ġayrı 

                                                 
116. TY. 1000: 104a. (91b.) ‘Ubeydī: Dīvān:G.164 

1 ‘Ubeydī 

117. .1000: 104b. ( 92a.) ‘Ubeydī: Dīvān: G.305 

2 2a.vā‘iẓ:zāhid D. 
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118. 

Mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fe‘ilün 

Hezec – – + /+ – – + / + – – +/+ – – 

1. Dünyaya ki biz sīne delüp vāy ile geldük 

 Monlāyilerüz encümene nāy ile geldük 

2 Keştī-i vücūd eyledi çoḳ ṭayy-ı merātib 

 Emvāc-ṣıfat cūşiş-i deryā ile geldük 

3. Şeftālu-yı la‘l-i lebüñ ey tāze nihālüm 

 Dersek n’ola gülzāruña eyvā ile geldük 

4. Āzādelerüz bir bize cennetle cehennem 

 Zāhid bizi ṣanma ġam-ı ferdā ile geldük 

5. Raḥmīye dinürse n’ola ṭuṭī-i belāġat 

 Mıṣr-ı süḫana ṭab‘-ı şeker-ḫā ile geldük 

119. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ṭāḳ-ı ḳaṣrı neyleyem ben sākin-i vīrāneyin 

 Ṭaşı ṭaş üzre ḳomaz bir ‘āşıḳ-ı dīvāneyin 

2. Şeh-perüm ṣalsam söyinür ṣarṣarından şem‘-i māh 

 Bezm-i ‘aşḳ-ı yārda şol āteşīn pervāneyin 

3. Ẕevḳ iden keyfiyyet-i ḥālüm olur ġāyetde mest 

 Sāḳī-i bezm-i ḳażā destinde bir peymāneyin 

4. Ehl-i tecrīdem çarāġ-ı bezmüm olmışdur şihāb 

 Ṭārem-i ā‘lāda ‘Īsā ile hem-kāşāneyin 

5. Yapdı Şīrīn ḳaṣrını Ferhād gerçi Raḥmiyā 

 Ṭaşı ṭaş üzre ḳomaz bir ‘āşıḳ-ı dīvāneyin 

                                                 
118. TY. 1000: 104b. (92a.) Bursalı Rahmī: Dīvān:117. 

3 3b.dersek:ṣunsañ D. 

119. TY. 1000: 105a. (92b.) Bursalı Rahmī: Dīvān:168. 
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120. 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

Muzāri‘ –  – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bir serv-ḳadd ü lāle ḫad ü gül-beden güzel 

 Ṣoyundu girdi ḳaplucaya āh igen güzel 

2. Ṭaġıtdı kākülini ṣu içinde ol perī 

 Dīvāne etdi ḫalḳı o ġonce-dehen güzel 

3. Çıḳdı ‘amīḳ-i ḥavżdan oturdı yanıma 

 Pehlū-yı ḳodı pehlūma ol sīm-ten güzel 

4. Ḥüsnini gördi gözyaşın aḳıtdı cāmlar 

 Ābı melek gibidür o dürr-i ‘aden güzel 

5. Beñzetme Çīn-i zülfini miske idüp ḫaṭā 

 Çıḳmaya miṯlī gibi Semerḳanddan güzel 

6. Her bir beñine Rūmeli ḳıymet-durur anuñ 

 Anaṭolu efendisidür Bursadan güzel 

7. Āşūba virdi ḫaṭṭı vü ḫāli zemāneyi 

 Pür fitne ḳopdı zāyirī ol pür-fiten güzel 

121. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Cām-ı meyden mest olanlar kendüyi Cem ṣandılar 

2 Cür‘asın tīġ-ı ecel zaḫmına merhem ṣandılar 

3. Bezm-i ġamda sāḳī-i devrānı maḥrem ṣandılar 

4 Bir dem iken devlet-i dünyāyı bir dem ṣandılar 

5. Bu fenā gül-zārınuñ ‘ayşını ‘ālem ṣandılar 

II 

1. Çözdi sünbüller benümçün ṭurre-i ṭarrarını 

                                                 
120. TY. 1000: 105a. ( 92b.) 

1 Bursalı Rahmī 

121. TY. 1000:105b.(93a.) Muhammes:Tahmiṣ Necātī’nin 74.Gazeline Faẑlī tarafından yapılan 

tahmistir.Faẑlī:Dīvān:30. 

II 
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2 Dökdi bülbüller gözinden eşk-i gevher-bārını 

3. Nāḫun-ile pāre pāre ḳıldı gül ruḫsārını 

4 Şol ḳadar zārīlıġ etdüm kim cihān gül-zārını 

5. Ḫān-ḳāh-ı şīven ü eyvān-ı āhum ṣandılar 

III 

1. Dest-i ḳahr ile yaḳasın çekdiler çāk etdiler 

2. Ḳuri yīre yaşını bī-çārenüñ aḳıtdılar 

3. Bād-ı ḫışm ile yüregin oynadup incitdiler 

4. Yire sürdiler yüzin başum gibi acıtdılar 

5. Bilmezem deryā-yı ‘Ummān’ı benüm nem ṣandılar 

IV 

1. Āb-ı ḥayvān ile ḳılmışlar ezel taḫmīrüñi 

2. Ehl-i diller göricek āyīnede taṣvīrüñi 

3. Eyledüñ la‘lüñ gibi cānum içinde yirüñi 

4 Çünki naḳşuñda senüñ bulmadılar tezvīrüñi 

5. Baġrına baṣmış yatur ‘Īsā’yı Meryem ṣandılar 

V 

1. Bu fenā bezmin felek Fażlī’ye ḳılmışdur maḳām 

2. Kāse-i serden içürdi ṭolular anda müdām 

3. Şimdi ḳahr ile felekden almaġ-içün intiḳām 

4. Ṣundılar bir cür‘a kim bir yıl yeter içen temām 

5. Ol perī-rūlar Necātī bizi ādem ṣandılar 

 

122. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ílātün fe‘ilün 

Remel + + – – /+ + – – /+ + – – / ++ – 

I 

1. Cilve itdi yine bir ḳaç büt-i meh-rū begler 

                                                 
3 nāḫun:nġḫun:D. 

5 āhum:mātem:D. 

III 

1 yaşını:başını:D. 

V 

4 bir yıl yeter:biñ yıl yaşar:D. 

5 ol:bu:D. 

122. TY. 1000:106a.( 93b.) Muhammes:Taḫmīs-i Mu‘īdī be-ġazel-i Necātī G:67. 

I 
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2 Niçe büt her biri bir serv ü semen-bū begler 

3. Ṣalınur nāz ile āşıḳlara ḳarşu begler 

4 Bir alay oldı perī şīveli āhū begler 

5. Gözi āhūlaruñ alayına yāhū begler 

II 

1. İrişüp yine dimāġuma nesīm-i seḥerī 

2 Lāle-veş tāzeledi her yaña dāġ-ı cigeri 

3. Dökilürse yeridür ṭopraġa eşküm güheri 

4 Bir perī içün aḳar iki gözüm çeşmeleri 

5. Ṣaḳınuñ bilmiş oluñ ılıdur ol ṣu begler 

III 

1. Mürġ-i cān kim öter eski vaṭanın unutmaz 

2 Bizi feryād ile uzun giceler uyutmaz 

3. Ṭursa yüz yıl bu cihān içre nişīmen ṭutmaz 

4. Raḫt u baḫtum götüri oda urursañ dutmaz 

5. Bir iki gün beni bu dünyede maḥbūb egler 

IV 

1. Āşıḳ-ı ḫaste-i dilem bir gül-i nāzük-bedene 

2 Baḳmazam bir gül-i şeydā gibi ṣaḥn-ı çemene 

3. Āh kim ḥasret ile döndi yüzüm nesterene 

4 Bī-vefālıḳlar ider yolına cānlar virene 

5. ‘Acebā böyle m’olur dünyede hep bu begler 

V 

1. Ey Mu‘īdī yėter olduñ bu hevā yolında peyk 

2 Nice bir il sözine ola cevābuñ lebbeyk 

3. Ḥaḳ ‘ināyet ide bir gün diyesin tevbe ‘aleyk 

4 Ne Necātī ne güzeller ne selāmün ne ‘aleyk 

5. Fāriġüz idemezüz kimseye ṭapu begler 

                                                 
3 3a. ṣalınur:ṣalınıp D. 

III 

4 raḫt u bahtum götüri oda urursañ dutmaz:kimseye uymasun ulaşmasun Allāh Allāh D. 

5 Bir iki gün beni bu dünyede maḥbūb egler:Zülf-i bī-dīn ile ol ġamze-i cādū begler D. 

IV 

1 1b.bir gül-i:bülbül-i D. 

V 

3 3a.ide:ḳıla D. 
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123. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Künc-i ḥasret olmasun yā Rab ṭuraġı kimsenüñ 

 Şu‘le-i āh olmasun her şeb çerāġı kimsenüñ 

2. Vay eger böyle yaḳarsa nār-ı dūzaḫ ‘āşīyi 

 Nār-ı fürḳat yaḳmasun baġrında dāġı kimsenüñ 

3. Ben gözümden gördügüm ben nāleden işitdügüm 

 Görmedi işitmedi gözi ḳulaġı kimsenüñ 

4. Yañılup öpsem didüm sāḳī şaşırdı ayaġum 

 Şaşmasun bu devrde yā Rab ayaġı kimsenüñ 

5. ‘Işḳdan Ḥaḳ göñlümüz bir laḥẓa ḫālī itmesüñ 

 Ẕātī’yā āteşsüz olmasun ocaġı kimsenüñ 

124. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec +– – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1 Ṣorarsañ biz bu dünyāyı ne resm üzre vatan bulduḳ 

 Degül encüm delinmiş saḳfı bir dār-ı kühen bulduḳ 

125. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Götürüp noḳṭa gibi ortaya atdı beni çarḫ 

 Başladı kendi ḳıyı çizmeye pergār gibi [çarḫ] 

                                                 
123. TY. 1000: 106b. ( 94a.) Ẕātī: Dīvān:G.729. 

1 Gazeliyyāt-ı Ẕātī 

124. TY. 1000: 107a. (94b.) Müfred 

125. TY. 1000: 107a. (94b.) Müfred 
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126. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḫaste çeşmin al vālā ile dilber baġlamış 

 Dėr gören ḳanluyı āl ile o server baġlamış 

2. Çeşm-i cellādın anuñçün baġlamış ol pādişāh 

 Mest olup ġavġa içün yanına ḫançer baġlamış 

3. Zülfine hem-dem olaldan her hevāyı terk idüp 

 Fülk-i dil deryā-yı ‘ışḳuñ içre lenger baġlamış 

4. Görmedi bu resme Rumı ve Ḫıṭāyı seyr iden 

 Kākülüñ kim ḳıl ḳalem birle girihler baġlamış 

5. Dir görenler vaṣf-ı dendānuñda naẓm-ı Ẕātī’yi 

 Ẕātī bu naẓm-ı dürer-bārı ne cevher baġlamış 

127. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yoluña şunlar ki naḳd ü ḫānümānlar dökdiler 

 Ġam meta‘ın aldılar naḳd-ı revānlar dökdiler 

2. İtlerin meyl eylesün deyü ten-i fersūdeler 

 Geldiler kūyuñde yer yer üstüḫvānlar dökdiler 

3. Nūş-i cān anlara kim ‘aşḳuñ meyinden mest olup 

 Dīde cāmından şarāb-ı erġavānlar dökdiler 

4. Sīm-i eşki naḳd-i cānı gibi ṣaklarken göñül 

 Yoluña anı bu çeşm-i dür-feşānlar dökdiler 

5. Almaġa Sa‘yī gibi bāzār-ı ġamda ġussañı 

 Niceler naḳd-i ḥayāt-ı cāvidānlar dökdiler 

                                                 
126. TY. 1000: 107b. (95a.) Ẕātī: Dīvān:G.584. 

1 1a.ḳanluyı āl ile:āl ile ḳanluyı D. 

127. TY. 1000: 107b. (95a.) 

1 Ġazeliyyāt-ı Sa‘yī 

2 1a. T 1000 - ḫānümānı. 
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128. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baġ-ı dehre lāle-veş dāġ ile gelmiş āşıḳuz 

 Mail-i ‘aşḳuz belā odına yansaḳ lāyıḳuz 

2. Sāġar olaldan sifāl-iser sebū olalı ten 

 Mest-i ‘aşḳuz zahidā ṣanma ki bizi ayıḳuz 

3. Sīneler çāk eyleyüp ıẓhar-ı ‘aşḳ etsek ne tañ 

 Ṣubḥ-veş mihrüñle çün yüzi aġ alnı açıḳuz 

4. Soñradan geçdi belā zencīri Mecnūn boynına 

 Bend-i ġamdan ey ṣaçı Leylī biz andan sabıḳuz 

5. Üstüḫvān cismümüzdür nerdübān-ı ḳaṣr-ı ġam 

 Pāye-i ‘aşḳ içre biz Sa‘yī yolında yanıḳuz 

129. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şāh-ı ‘aşḳam dūd-ı āteş-nākdür başımda tāc 

 Mülk-i ġamdan tīġ nār-ı ah ile aldum ḫarac 

2. Zaḫm-ı ḫūn-bārumla cism-i pür-şikāfum dir gören 

 Buña cerraḥ-ı eceldür eyleyen ancaḳ ‘ilāc 

3. Pūte-i ġamda dilā cānuñ eritmezseñ eger 

 Naḳd-ı ḳalbüñ bulmaya bāzār-ı ‘aşḳ içre revāc 

4. Saḳīyā ṣun ṣāġarı bu devr içinde ṣınmadın 

 Kāse-i ser seng-i miḥnet birle mānend-i zücāc 

5. Āb-ı ḥasret dīdede dilde hevā-yı nār-ı ‘aşḳ 

 Sa‘yīniñ ḫāki meger bunlarla bulmışdur mizāc 

                                                 
128. TY. 1000: 108a. ( 95b.) 

129. TY. 1000: 108a. ( 95b.) 
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130. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Niçe bir dirsün be ṣūfī sāġar u ṣahbāyı ḳo 

 Bir daḫi baña bu sözi söyleme ġavġayı ḳo 

2. Mużṭarib ḥal eyleme diller perişān olmasun 

 Bir dem ey bād-ı ṣabā ol zülf-i misk-āsāyı ḳo 

3. Ömre çünkim i‘timād olmaz bugünden yarına 

 Her ḳıyāmet baña luṭf it va‘de-i ferdāyı ḳo 

4. Var iken ‘ālemde ey dil şāl-i miḥnet tāc-ı ġam 

 Giyme zer-beft-i cihānı aṭlas-ı dünyāyı ḳo 

5. Öykünürmüş şīve-i çeşm-i nigāra bir daḫi 

 Añma Sa‘yī baña ol nergis dinen a‘māyı ḳo 

131. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cānda çoḳ derd-ü-elem dilde ġam-ı yārüm var 

 Nem ola gözde daḫi eşk-i güher bārum var 

2. Ġam beni şöyle żayıf eyledi kim dildārda 

 Ṭaḳtım yoḳ deġmge bir iki güftārum var 

3. La‘le dönse yāşumıñ rengi n’ola ‘aksinden 

 Dīdede çünki ḫayāl-i ruḫ-ı dildārum var 

4. Ḫacil itdi seni nāz ile ḫırām-ı yārüñ 

 Ṣaḳın ey serv dime bir daḫı reftārum var 

5. Nice ḫūn-dil olayın Sa‘yī belā küncinde 

 Pister-i ġamda yatur bir dil-i bīmarum var 

                                                 
130. TY. 1000: 108b. (96a.) 

131. TY. 1000: 108b. (96a.) 



 

82 

132. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şol şeh-i ebrū-kemānuñ ḳulıyam ḳurbānıyam 

 Kim diye ben ḫaste-diller derdinüñ dermānıyam 

2. Dün gice kūyuñda ben firdevsi gördüm ḫābda 

 Didi kim dīdārsuz ‘āşıḳlaruñ zındānıyam 

3. Hāle içre raḳṣa girmiş döne döne dir ḳamer 

 Devr içinde bir meh-i bī-mihr ser-gerdānıyam 

4. Nice ḥayrān olmayam esrār-ı lā‘l-i dil-beri 

 Her kime ṣordumsa dir ben de anuñ ḥayrānıyam 

5. Yöreme uġramaz ürker Ẕātī’yā āhū-yi ‘aḳl 

 Bīşe-i ‘ışḳuñ ten-i zerd ile bir ḳaplanıyam 

133. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çekmişem çoḳ  gözleri cellādlar işkencesin 

 Görmedüm bī-merḥametlükde nigārā sencesin 

2. Yaşum içre gör benüm müjgān-ı ḫūn-ālūdemi 

 Burdı zenginlükde deryālarda mercān pençesin 

3. Ṣu gibi her sūya ey peyk-i sirişküm ol revān 

 Cüst-ü-cū it ḳandadur gör ol göñül eglencesin 

4. Vaṣlına olmaz bahā ey Yūsuf-ı Mıṣr-ı behā 

 Mülk-i Rūmuñ ser-be-ser cem‘ itseler ispencesin 

5. Nakd-i ḳalb ü ṣabr u ‘aḳl u iḫtiyārı ḳalmadı 

 Ẕātī rāh-ı ‘ışḳda ḫarc eyledi olancasın 

                                                 
132. TY. 1000: 109a. ( 96b.)  Ẕātī: Dīvān:G.921. 

1 Ġazeliyyāt-ı Ẕātī 

2 1a.şol:ol D. 

3 3a.raḳṣa girmiş döne döne dir ḳemer:döne döne çarḫa girmişdür ḳamer D. 

5 ḳaplanıyam:aṣlanıyam D.  

133. TY. 1000: 109b. (97a.) Ẕātī: Dīvān:G.1131. 
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134. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ey göñül kimseye mihr itme o māhuñ var iken 

 Kime ḳul olasın anuñ gibi şāhuñ var iken 

2. Ḳalb-i ‘uşşāḳ nice döysün eyā şāh-ı cemāl 

 Ḫaylī ṣaf ṣaf müjeler gibi sipāhuñ var iken 

3. Sebeb olsun beni ṣalb itmege Manṣūr gibi 

 Kime boynum egeyin zülf-i siyāhuñ var iken 

4. Kim inanmaz saña cān virdügine ḫalḳ-ı cihān 

 Ḥalet-i ḥüsn gibi ḫūb güvāhuñ var iken 

5. Didi dil-ber seni cevr ile ne lāzım yaḳmaḳ 

 Ẕātī ‘ālem yaḳıcı āteş-i āhuñ var iken 

135. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1 Aramuzda ger bizüm fürḳat düşerse yār ile 

 Derd ile bir āh idem yir yir felekler yarıla 

2. Beni bīmar eyledi bir laḥẓa söyleşmez gelüp 

 Saġ olursam söyleşem ol gözleri bīmār ile 

3. Germ olup baḥṯ itdügiçün ol ruḫ-ı gül-nār ile 

 Şem‘i gördüm od gibi vardı ṭutışdı nār ile 

4. Ölmesün bu gün ben anı öldürem yarın dimiş 

 Yarına ḳaldı işüm āh ol ḳıyāmet yār ile 

5. Ẕātī’yā hīç öldügüme acımazdum dünyede 

 Hem-dem olsam bir nefes ger ol şeker-güftār ile 

                                                 
134. TY. 1000: 110a. (97b.) Ẕātī: Dīvān:G.1134. 

135. TY. 1000: 110a. (97b.) Ẕātī: Dīvān:G.1296. 
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136. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıḳuñ ahı felekde Zöhreye dem-sāz olur 

 Ḳaddi çeng-ü-cismi ḳıldan ince beñzi saz olur 

2. Āşikāre eylemezdüm mihrüñi ey meh velī 

 ‘Āşıḳuñ āh-ı derūnı ah kim ġammāz olur 

3. ‘Ādeti ‘āşıḳlaruñ cevre taḥammül eylemek 

 Ṣan‘ati dil-berlerüñ cevr ü cefā vü nāz olur 

4. Az dilber görmedüm çoḳ memleket seyr eyledüm 

 Sen ḳadar çoḳ cevr ider cānā cihānda az olur 

5. Sidre ḳaddüñ üstine bir müntehā medḥ oḳudum 

 İşidenler didiler nice bülend āvāz olur 

 

137. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün  fā‘ilün 

Hafif – + – – /+ – + – / – – 

1. Meylim ol nāzenīne ḳalmışdur 

 Ṭalebim būsesine ḳalmışdur 

2. Çāk çāk olmaduḳ firaḳından 

 Ne giribān ne sīne ḳalmışdur 

3. Dil-i eḥbābdan gidüb şefḳat 

 Yerine kibr ü kīne ḳalmışdur 

4. Köhne rındān-ı bāde-keşlerden 

 Sāḳī ancaḳ kemīne ḳalmışdur 

5. Ẕevḳin eṭfāliñ eyler itsün kim 

 Pederinden ḥazīne ḳalmışdur 

                                                 
136. TY. 1000: 110a. (97b.) Ẕātī: Dīvān:G.387. 

137. TY. 1000: 110a. (97b.) Ṯānī 
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6. Ṣaḥn-ı gülşende nāleler etmek 

 ‘Andelīb-i ḥazīne ḳalmışdur 

7. Ẕemm-i aġyardan ne ġam Ṯānī 

 Yāve-gūdur diline ḳalmışdur 

138. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yāra añmışlar beni ben bilirem anı demiş 

 Yıl geçer yād eylemez nice bilişdür bu biliş 

2. Çeşme-i ḥayvān aḳar ṣu gibi şerḥ itmiş lebüñ 

 Līk ey rūḥ-i revān daḫi beyāża çıḳmamış 

3. Ḳaddüñe ey serv elif sehv ile ḥarf atmış meger 

 Kim anuñ barmaġına yürütdi kātibler ḳamış 

4. Kīse-i cismüñdeki naḳd-i ḥayāt-ü-rūḥuma 

 Ey kemān-ebrū senüñ peykān-ı tīrüñ urdı diş 

5. Āteş ahumdan ḥarāret ıssı geçmiş Ẕātī’yā 

 Anuñ içün yüzine ḳarşu vurur iller ḳarış 

139. 

Mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fe‘ilün 

Hezec – – + /+ – – + /+ – – + /+ – – 

1. Ḳan oldı yürek ġamze-i bürrānuñ ucından 

 Cānuma geçüpdür güzelüm anuñ ucından 

2. Ḥad yoḳ şu ḳadar irdi ḳażāsı oḳuñuñ kim 

 Ey ḳaşı kemān sīneme peykānuñ ucından 

3. Ḳıl baña ‘ināyet naẓarın yaralar urdı 

 Çeşmüñ dil-i ṣad-pāreye müjgānuñ ucından 

4. İp geçdi göñüller çekilür dār-ı beḳāya 

 Boyuñlarına zülf-i perīşānuñ ucından 

                                                 
138. TY. 1000: 110b. (98a.) Ẕātī: Dīvān:G.577 

1 1a.bilürem:bilürin D. 

139. TY. 1000: 110b. (98a.) Ẕātī: Dīvān:G.1102 
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5. Anuñ güzelüm öte ucıdur senün ānuñ 

 Ẕātī seni ġayetde sever anuñ ucından 

140. 

 Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Hecr ile rişte-i cāna nice āteş urasın 

 Boynumı şem‘ fetīli gibi nice burasın 

2. Ṭurayın öldüreyin ben seni bir gün dir idüñ 

 Hüner oldur ki bu gün ‘ahdüñe cānā ṭurasın 

3. Sāḥil-i baḥr-i ġama çıḳmış idüm gice didüm 

 Didi düşüñdür ola umma ḳarasın göresin 

4. Şöyle pür-sūz idelüm şi‘ri ki yaḳsun işiden 

 Āteş-i āh ile ḳaṣr-ı felekün küngüresin 

5. Dīl-i divāne ‘aceb şerbet ile uṣlana mı 

 Ẕātī’yā la‘l-i leb-i yāra mükerrer ṣorasın 

141. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Māh-rūlar gördügince dīde pür-ḫūn olmada 

 Ah kim günden güne ḥālüm diger-gūn olmada 

2. Uşda geldüm dėr beni aldar gider ol dil-firīb 

 Gitdügince ben faḳīr üftāde maġbūn olmada 

3. Göreyin ṭur yüzüñi didükce cevr eyler ṭurur 

 Ṭurduġınca āh kim baġrum benüm ḫūn olmada 

4. Leylī zülfüñden ne gördi bilmezin her gün varur 

 Ey perī sevdāyī dil varduḳça Mecnūn olmada 

5. Söz yirine Ẕātī cevherler ṣaçar geldükce yār 

 Sözleri gün geldügince dürr-i meknūn olmada 

                                                 
140. TY. 1000: 111a. (98b.) Ẕātī: Dīvān:G.1120 

2 2b.cānā:şāhum D. 

141. TY. 1000: 111a (98b.) Ẕātī: Dīvān:G.1369 
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142. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafīf + + – – / + – + – / + + – 

1. Müşg-būluk ṣaçına ḳalmışdur 

 Fitnelik beñlerine ḳalmışdur 

2. Tīġ-i ġamzeñ elinden a ẓālim 

 Ne giribān ne sīne ḳalmışdur 

3. Raḥm ider yoḳ baña benüm ḥālüm 

 Erḥamü’r-rāḥimīne ḳalmışdur 

4. Ḳullaruñ içre nā-murād hemān 

 Begüm ancaḳ kemine ḳalmışdur 

5. Gitdi dil ey Behiştī yāre revān 

 Bilmezem cān nesine ḳalmışdur 

143. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Benüm āhum ḳadar sālik ‘aceb olur mı ‘ālemde 

 Ṭokuz çarḫı çıḳub yüz şevḳ ile seyr itdi bir demde 

2. Şarāb-ı derd ile pür şīşelerdür meclis-i ġamda 

 Dögünmekden ḳabarcıḳlar ki peydā oldı sīnemde 

3. Raḳībi añdı meclisde aġular yaġdı aġzından 

 Benümçün zehr ṣaḳlarmış dirīġā yār ḫātemde 

4. Temāşā eylemek ḫoşdur velī ol çeşm ü ebrūyı 

 Benüm rūḥum benüm ‘aynum benüm göñlüm o perçemde 

5. Helāk itmeklüge anı ne lāzım ḫancer-i bürrān 

 Helāk olup durur Ẕātī yüzüñi gördügi demde 

                                                 
142. TY. 1000: 111a. (98b.) Behiştī: Dīvān:G.161 

143. TY. 1000: 111b. (99a.) Ẕātī: Dīvān:G.1375 
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144. 

Mef’ūlü fā’ilātü mefā’ilü fā’ilün 

Muzāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ol kimsenüñ ki hem-demi maḥbūb-u bādedür 

 Ṣāfī revānı Merve ḥaḳı içün Ṣafādadur 

2. Dil āb-ı ‘ārıżuñ geçüben vardı zülfüñe 

 Didi şükür ḫudāya ki ayaḳ ḳaradadur 

3. ‘Ömrinde bir gice ṣaçuñı düşde görenüñ 

 Ta‘bīri bu ki ‘ömri be-ġāyet ziyādedür 

4. ‘Uşşāḳuñuñ ḳapuñda gözi yaşına şebīh 

 Pervīn imiş ki menzili evc-i semādadur 

5. Benden raḳīb ayıramaz dime dil-beri 

 Ey Ẕātī ġāfil olma ki şeyṭān aradadur 

145. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül üzülsün ġonca açılsun baña sen gül yiter  

 Aġlasun bülbüllerüñ ey ġonca tek sen gül yiter 

2. Ey ḳamer-ruḫ fī-l-meṯel bir bende-i ferzāne-veş 

 Atı öñince piyāde sen şehüñ ben ḳul yiter 

3. Muṭribā ḳānūn odur kim sāzuñı al çengüñe 

 Bizi söyletme ṣurāḥī didügi ḳul ḳul yiter 

4. Bir nedür ben bülbülüñ zaḫmı hezār ur cānına 

 Didüm ol ġonca ayıtdı ‘ārife bir gül yiter 

5. Açılup gül ḳalmasa hergiz neġam bülbül ne ġam 

 Cām gül Ẕātī ṣurāḥī ġulġuli bülbül yiter 

                                                 
144. TY. 1000: 111b. (99a.) Ẕātī: Dīvān:G.179 

145. TY. 1000: 112a. (99b.) Ẕātī: Dīvān:G.180 



 

89 

146. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Veh ki bir yirde yine aġyār ile dil-ber yürür 

 Çarḫ-ı ẓālim döne döne baña cevr eyler yürür 

2. Bu kerāmet az mıdur kim bezmümüzde zāhidā 

 Sāḳīler şāhid ayaġ üzre mey-i aḥmer yürür 

3. Ebr-veş olmaḳ gerek ādem ḥayālu olıcaḳ 

 Pür ḥayādur yüzi ṣuyından degirmenler yürür 

4. Ol büt-i Çīn şāne ursa çın seḥer şeb zülfine 

 Gūyīyā Çīn üstine ṣaf baġlayup leşker yürür 

5. Ey perī mecnūn idelden Leylī zülfüñ Ẕātī’yi 

 Rūz-u-şeb ṭaġlar başında ebr-veş aġlar yürür 

147. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Nigārıñ çīn-i zülfine velī misk-i Ḫıṭa dirler 

 Olurlar mürtekib küfre müselmānlar ḫaṭā dirler 

2. Raḳīb-i kāfirüñ yıḳduḳca cānā ḳal‘a-i ḳalbin 

 Ṣafālar kesb idüp cümle müselmānlar ḳazā dirler 

3. Seni bulınca ben çoḳ derd çekdüm ṣorayın bārī 

 Senüñ lā‘lüñ benüm cānum ḳamu derde devā dirler 

4. N’ola ben ḫastayı öldürseñüz didükce ol dem tīz 

 Çıḳarub tīġ-ı bürrānı güzeller ḫoş ola dirler 

5. Cihānda devletüm tācı ve taḫtı n’eylesüñ Ẕātī 

 Aña yitmez mi bu devlet ki saña mübtelā dirler 

                                                 
146. TY. 1000: 112b. (100a.) Ẕātī: Dīvān:G.190 

147. TY. 1000: 112b. (100a.) Ẕātī: Dīvān:G.197 
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148. 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Seni bir serv-i āzāda efendi mübtela dirler 

 Cihān aña ġulām iken ḳul oldı pādişā dirler 

2. Saña ol gösterür dünyā gibi itdüklerüñ bir bir 

 Cemāl-i dil-bere āyīne-i gītī-nümā dirler 

3. Be hey kāfir seni cevr ile öldürürse ol ḫūnī 

 Baña cevr eyleme yoḫsa işidenler ġazā dirler 

4. Benüm cānum acır cānā seni cevr ile acıtsa 

 İşidenler velī itdüklerin buldı revā dirler 

5. Neler çekdügüñi cānā sen anuñ ḳaşı yayından 

 Görenler Ẕātī’ye cevr eylemek ḫoş midı yā dirler 

149. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Faṣāḥat nehrine māhī o cānānuñ zebānıdur 

 Belāġat baḥrına ey dil ṣadef anuñ dehānıdur 

2. Beni yirden göge ol meh yaḳupdur çarḫ-ı pür-encüm 

 Şirār ile mülemma‘ āteş-i āhum duḫānıdur 

3. Gerekmez sāz-ü-mey sensüz fiġānumla gözüm yaşı 

 Ṣadā-yi erganun ile şarāb-ı erġavānīdür 

4. Ġurāb-ı dūd-ı āhum gice eflāke çıḳarmışdur 

 Görinen māh-ı nevdür ṣanma pehlūm üstüḫānıdur 

5. Göre idi Ẕātī’yā Ḥassan diye idi idüb istiḥsān 

 Suṭūrı şi‘rüñüñ ḳaṣr-ı belāġat nerdübānıdur 

                                                 
148. TY. 1000: 113a. (100b.) Ẕātī: Dīvān:G.201 

149. TY. 1000: 113a. (100b.) Ẕātī: Dīvān:G.245 
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150. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – – 

1. Binā-yı devlet-i ḥüsne ṭayanmaz şol ki dānādur 

 Begüm nice ‘imāretler ḫarāb eyler bu dünyādur 

2. Mürekkeb olsa deryālar yazılmaz yaşumuñ vaṣfı 

 Benüm iki gözüm ḳābil degüldür şerḥa deryādur 

3. Ḫalīlüm ni‘metüñ ḥaḳḳı ġam-ı lā‘lüñ yimek her dem 

 Eger kim illere müşkil gelürse baña ḥalvādur 

4. N’ola ‘aynuñla ḳaddüñ zülfüñ aġzuñ gözlesem dāyim 

 Benüm çoḳ sevdügüm men‘ eyleme ‘ālem temāşādur 

5. ‘Aceb mi adı çıḳsa ḫalḳ içinde Ẕātī’yā anuñ 

 Senüñ ḫod şi‘irinüñ her beyti bir ġarrā mu‘ammādur 

151. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Görmesem bir gün yüzüñ ey meh beni ġam öldürür 

 Ger görürsem ẕevḳ-ü-şādī gördüğüm dem öldürür 

2. Dir imişsin cān veren yolumda irer vaṣluma 

 Ey perī-peyker senüñ bu sözüñ ādem öldürür 

3. Dostuñ ile düşmenüñ ‘ālemler eylerler diyu 

 Günde biñ kerre beni mecmu‘-ı ‘ālem öldürür 

4. Yüzine baḳmayayın öldüreyin ġamdan dimiş 

 Eyle eyler saña ol ḫūnī beni hem öldürür 

5. Çekme zaḥmet Ẕātī-i dil-ḫasteyi öldürmege 

 Ey ṭabībüm derd-i ġuṣṣañ anı her dem öldürür 

                                                 
150. TY. 1000: 113b. (101a.) Ẕātī: Dīvān:G.257 

1 1b. eyler:oldı D. 

5 5a.adı çıḳsa ḫalḳ içinde:ḫalḳ içinde adı çıḳsa D.;5b. ḫod şi‘irinüñ:eş‘āruñuñ D. 

151. TY. 1000: 113b. (101a.) Ẕātī: Dīvān:G.286 

1 1b.ẕevḳ-ü-şādī gördügüm dem: gördügüm dem ẕevḳ-ü-şādī T 1000. 
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152. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün  fe‘ilün 

Hafif + + – – / + – + – / + + – 

1. Zaḫmumuñ aġzı ḳatı yapraḳdur 

 İşi derd-i derūnum açmaḳdur 

2. Baña billāhi hem-dem itme anı 

 Nālemüñ ṣayruluġı yañşaḳdur 

3. Ḥüsnüñüñ şemsesinden ay ile gün 

 İki dāne ḫıṭāyī yapraḳdur 

4. İşigüñden murādum aġyārı 

 Gözümüñ yaşı ile ırmaḳdur 

5. Yüzini görmek ol mehüñ bir gün 

 Ẕātī iki cihāna aylaḳdur 

153. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – /+ – – –   

1. Göñül cān ile bir māh-ı hilāl-ebrūya ‘āşıḳdur 

 Ki şehr içinde ol māhuñ yüzi aġ alnı açuḳdur 

2. Ne maṭla‘ kim disem şevḳ-i cemāl ile düşer rūşen 

 Gören ṣanur teşevvuḳdan aḥādīṯ-i Meşārıḳdur 

3. Aña ve’l-leyl yazılmış iki ṭūmārdur zülfüñ 

 Benüm ‘ömrüm anı yazup ayaġa ṣalma yazuḳdur 

4. Gice gündüz bir iki gün güler yüzüñe maḫlūḳuñ 

 Bu dehr-i dūna aldanmañ iki yüzlü münāfıḳdur 

5. Dönüp dolāba ey gül-ruḫ aḳar yaşı döner başı 

 Cemālüñ bāġına Ẕātī-ṣıfat her kim ki ‘āşıḳdur 

                                                 
152. TY. 1000: 114a. (101b.) Ẕātī: Dīvān:G.397 

153. TY. 1000: 114b. (102a.) Ẕātī: Dīvān:G.463 

2  TY. 1000: Varak 115a 116a’ya kadar Farsça bir kaside. 
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154. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şol güzel kim ṣan‘at-ı cevr-ü-cefā Cemşīdidür 

 Dil feraḥşād eyleyen anuñ yüzi ḫorşīdidür 

2. Şāne el çekmez senüñ ṭurrañdan ey ‘ömrüm didüm 

 Didi ol şāne degüldür turramuñ teşdīdidür 

3. Ḫaylıdan ḳabż itdi ‘Azrā’īl-i fürḳat rūḥumı 

 Cān olan cismümde cānā vuṣlatuñ ümmīdidür 

4. Nāle āvāz-ı bülend ile menār-i çarḫda 

 Oḳuduġı ‘ışḳuñuñ taḥmīdi-vü-temcīdidür 

5. Dāyimā sen rūze-dār ol zāhidā firdevsi ṭut 

 Ẕātī’nüñ maḳṣūdı cānānuñ viṣāli ‘īdidür 

155. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çün nesīm-i zülf-i yāra hem-dem olduñ bir nefes 

 Ey ṣabā ṣaġ-u-esen olduḳça sen ‘ālemde es 

2. Kār-bān-ı derd gelmişdür derūnum şehrine 

 Ṣanma cānā iñlerem andan gelür bang-i ceres 

3. And içermişsin raḳībüñ başına her dem şehā 

 Gel du‘ā-yi seyf ḥaḳı içün kerem ḳıl anı kes 

4. Ṣofīyā ṣāfī yolın ṣu gibi pāk itmek gerek 

 Görmege dīẕār-ı yārı her kim eylerse heves 

5. Ẕātī’yā cān vir reh-i ‘ışḳında yāruñ öl diril 

 Çün yolında ölene cān virür ol ‘Īsī-nefes 

 

                                                 
154. TY. 1000: 116b. (104a.) Ẕātī: Dīvān:G.442 

 Ẕātī 

155. TY. 1000: 116b. (104a.) Ẕātī: Dīvān:G.571. 
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156. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ah kim şāhān-ı ḥüsnüñ ‘ahdinüñ bünyādı yoḳ 

 Defterinde bunlaruñ hergiz vefānuñ adı yoḳ 

2. Ṭatlu ṭatlu söyleşürler dā’imā aġyār ile 

 Acı acı ‘āşıḳa diller virürler dadı yoḳ 

3. Ḫublar cevr ü cefā ‘ilminde kāmildür velī 

 Bunlaruñ mihr-ü-vefā fenninde bir üstādı yoḳ 

4. ‘Işḳ işin pervāneden ögren yüri ey ‘andelīb 

 Kül ider eczāsını ‘ışḳ āteşi feryādı yoḳ 

5. Ādeme āḫir ḥarām olur ḥarīmi ālemüñ 

 Ġāfil olma ḳaṣr-ı ḥüsnüñ Ẕātī’yā bünyādı yoḳ 

157. 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes + – + – /+ + – – / + – + – / + + – 

1. ‘arus-ı ġonca hezārān hezārā baş egdi 

 Çimende ṣanma hemān anı ḥāra baş egdi 

2. Egerçi cevr ile beñzin ṣarartdı zülf-i nigār 

 Görüp bu derdümi ben bī-ḳarāra baş egdi 

3. Felek nigār ile ẓulm eylemekde hem-ser iken 

 Ziyāde ẓulmini gördi o nāre baş egdi 

4. Baş egmez idi ezel gerçi kimseye ḫançer 

 Görince cān ile ebrū-yı yāra baş egdi 

5. Ḫazān şidetini gördi Kevṯerī çünkim 

 Żarūrī ḳaldı [o] serv rüzgāre baş egdi 

                                                 
156. TY. 1000: 116b. (104a.) Ẕātī: Dīvān:G.648. 

5 5b ḥüsnüñ:‘ömrüñ:D. 

157. TY. 1000: 116b. (104a.) 

1 Kevṯerī 
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158. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ah şāhum yazmayam şehrüñde bir dīvār yoḳ 

 Vaṣf-ı zülfüñ anda taḥrīr itmeyem bir dār yoḳ 

2. Sevdügüm ‘ālemde bir sensin bir Allah ey ṣanem 

 Deyr-i dilde iki gözdür mā-ḥaṣal deyyār yoḳ 

3. N’ola cānā çāre ḳıl öldür beni dėrsem saña 

 Derdine ‘ālemde dermān istemez bīmār yoḳ 

4. Aġzuñ ile būse iḳrār eylemişsin ‘āşıḳa 

 Öpeyin aġzuñda gel luṭf it dime ey yār yoḳ 

5. Manṣıb-ı vaṣluñ bu ben bīmāra dermān it didüm 

 Didi kim ḳarşumda ölürseñ saña tīmār yoḳ 

6. Pākdür yolum aḳar ṣu gibi ey peyk-i revān 

 Ḳaçma benden ben ḳadar bir ‘āşıḳ-ı dīdār yoḳ 

7. Ey cefāsı-vü-vefāsı varı yoġı ‘āşıḳuñ 

 Ẕātī’ye ḳahruñla luṭfuñdur cihānda var yoḳ 

 

159. 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cām-ı meclis leb-i şīrīnüñe çün virmedi dil 

 Sāḳīyā aña niçün virdi ṣurāḥī acı dil 

2. Sāfī pālūde ter olmaz idi bādem aña 

 Leb-i şīrīnüñe öykündi diyu virmese dil 

3. Baña ol ḥacib-ü-ol kākül-ü-ol ġamze yeter 

 Yıḳıl ey ṭāḳ üzül silsile dė ḫançer açıl 

                                                 
158. TY. 1000: 117a. (104b.) Ẕātī: Dīvān:G.646. 

5 5a.dermān:tīmār D. 

6 6a.peyk-i revān:serv-i revān D.;6b.‘āşıḳ-ı dīdār:‘āşıḳ-ı dīẕār D. 

159. TY. 1000: 117b. (105a.) Ẕātī: Dīvān:G.831 

3 3b.dė:ey.D. 
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4. Gör nice ḳıpḳızıl itmişdür anuñ ser-mesti 

 Saña kim didi ruḫ-ı yārı gör ey sürḫ ezil 

5. Ẕātī’yā göñlümi yıḳdı o ṭabīb-i dil-ü-cān 

 Ṭaḳatüm derd ile ṭāḳ oldı dīdüm didi yıḳıl 

160. 

Mef‘ūlū fā‘ilātün mef‘ūlū fā‘ilātün 

Muzāri‘ – – + / – + –  – / – –  + / –  + – –  

1. Bu āşiyān-ı dehre ṣanmañ ḳarāra geldüm 

 Murġ-ı feżā-yi ḳudsem bunda şikāra geldüm 

2. Ma‘būd-ı bī-zevāle ḳulluḳ-durur murādum 

 Ṣanmañ bu deyre seyr-i naḳş-ü-nigāra geldüm 

3. Ol Faḫr-ı cümle ‘ālem dünyāya didi mezra‘ 

 Niçün ṭuram ben epsem taḥṣīl-ü-kāra geldüm 

4. Ey şeyḫ-i şehr-i ṣafvet iksīr-i himmet ile 

 Bu ḳalbüm eyle ḫāliṣ ṣāhib-‘ayāra geldüm 

5. Mülk-i vücūd dirler ġayet maḥall-i taḥṣīl 

 Ẕātī yem-i ‘ademden ben bir kenāra geldüm 

 

161. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Meh degüldür görinen ey āfitābum āsumān 

 Şeb-külāhın tīr-i āh-ı ‘āşıḳa dikdi nişān 

2. Ṭablalardur mihr-ü-meh altınlu fındıḳlar nücūm 

 Tīr-i āh-ı ‘āşıḳa ta‘līm-ḫāne āsumān 

3. Külegi gün yelkeni ebr ahumuñ dūdı direk 

 Baḥr-ı ‘ışḳuñ içre cānā bir gemidür bu cihān 

                                                 
4 4a.ser-mesti:şermi seni.D. 

160. TY. 1000: 117b. (105a.) Ẕātī: Dīvān:G.868 

161. TY. 1000: 118a. (105b.) Ẕātī: Dīvān:G.1014 
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4.4.4. Gök gök itdüñ ḳan bulaşmış cism-i zerdüm ṭaş ile 

 Anuñ içün dirler ey şeh baña mīr-i ‘āşıḳān 

5. Rāh-ı kūy-i yārı zeyn itdüm şirār-ı āh ile 

 Ol ṭarīḳuñ ‘aksidür Ẕātī felekde kehkeşān 

162. 

Mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hezec + – – – / – + – – /+ – – 

1. Didüm şād ol cihānuñ yüzi gülsün 

 Tebessüm itdi ol dem didi olsun 

 2. Cemālüñ āfitābından niḳābı 

 Götürme kendüzini yavı ḳılsun 

3. Gel ey ‘Īsī-nefes ḳaddi ḳıyāmet 

 Beni dirgür ḥasedden düşman ölsün 

4.44. Baña niçün cefālar itmez olduñ 

 Bi-ḥamdillāh begüm bilmez degülsin 

5. Ḳatı dil-ḫastedür derdüñle Ẕātī 

 Aña bir būse vir göñli ḫoş olsun 

163. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Piste-yi Baġ-ı İrem dirsem ‘aceb mi aña ben 

 Hey ḳıyāmet mā-ḥaṣal dünyāda yoḳdur ol dehen 

2.. İşigüñ ḳoyup kimesne göke çıḳmaz yapışup 

 Zöhre ṣalınsa yire gīsūların idüp resen 

3. Kimse zaḫm-ı tīşe-i derd ile bilmez ḥālümi 

 Ḥāl-i Ferhādı ne bilsün başına ṭoḳunmayan 

4.4. Ey dür-i yek-dāne her māhī olursa bir zebān 

 İdemez evṣāf-ı dürr-i eşkümi baḥr-i ‘aden 

                                                 
162. TY. 1000: 118b. (106a.) Ẕātī: Dīvān:G.1097 

163. TY. 1000: 118b. (106a.) Ẕātī: Dīvān:G.1036 

3 3a.derd:‘ışḳ; ḥālimi:derdümi D. 
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5. Yārı gördüm yaḳamı çāk eyledüm yārān didi 

 Ẕātī’ya budur seni ‘ālemde göñleksüz ḳoyan 

164. 

Mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fe‘ūlün 

Hezec – – +/+ – – + /+ – – +/+ – – 

1. Ḳan oldı yürek ġamze-i bürrānuñ ucından 

 Cānuma geçüpdür güzelüm anuñ ucından 

2... Ḥad yoḳ şu kadar irdi ḳażāsı oḳunuñ kim 

 Ey ḳaşı kemān sīneme peykānuñ ucından 

3. Ḳıl baña ‘ināyet naẓarın yaralar urdı 

 Çeşmüñ dil-i şād-pāreye müjgānuñ ucından 

4.4. İp geçti göñüller çekilür dār-ı baḳāya 

 Boyunlarına zülf-i perīşānuñ ucından 

5. Anuñ güzelüm öte ucıdur senüñ ānuñ 

 Ẕātī seni ġayetde sever anuñ ucından 

165. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Āteş-i ḥasret benüm kār itdügini cānuma 

 Yana yana derd ile ‘arż eylesem cānānuma 

2...2. Hem-demüm sayem-dürür aḫşam olıcaḳ ol daḫi 

 Oḳumazsam mūm ile ol daḫi gelmez yanuma 

3. Lā‘lüñi emsem didüm içürdi tīġ-i āb-dār 

 Ey göñül ben teşne nice ṣuṣadım gör ḳanuma 

4.4. Bu dilüñ bir yanı biryān oldı bir yanı kebāb 

 ‘Işḳ odından yanayın tā kim gel e bir yanuma 

                                                 
164. TY. 1000: 119a. (106b.) Ẕātī: Dīvān:G.1102 

165. TY. 1000: 119b. (107a.) Ẕātī: Dīvān:G.1261 

2 2b.ol daḫi gelmez yanuma:ey māh gelmez yanuma D. 

4 4b.tā kim:saña D. 
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5. Eşk-i çeşminden ter eyler cismini yanam deyu 

 Kim naẓar eylerse Ẕātī defter-ü-dīvānuma 

166. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Senden artıḳ kimseye ḳāyil degüldür göñlümüz 

 Ḥaḳḳı añlar ey ṣanem bāṭıl degüldür göñlümüz 

2... Bendesi olmaġa sen Yūsuf-cemālüñ cān virür 

 Mıṣra sulṭān olmaġa māyil degüldür göñlümüz 

3. Üstine ‘ışḳ içre ḳuşlar ḳondurur Mecnūn gibi 

 Ṣan‘atinde ṣanma kim kāmil degüldür göñlümüz 

4.. Deyr-i ‘ışḳuñda ceres gibi niçün feryād ider 

 Çün şarāb-ı ‘ışḳ ile ḳanzil degüldür göñlümüz 

5. Gūşına ṭaḳmaz naṣīḥat cevherini Ẕātī’yā 

 Söz ḳabul itmez meded ḳābil degüldür göñlümüz 

167. 

1. Ġonce-i şāh-ı cihānsın saña düşdi göñlümüz 

 Luṭf idüp reddetmeñüz ḳāyil degüldür göñlümüz 

2.... Ḳuluñ olmaġa gerçekim lāyıḳ degülüz ammā 

 Ṣanma kim bu bendeñi yoluñda ṣādıḳ degüldür göñlümüz 

3. Derdmend üftādenüñ ḥālin ṣorarsa dost baña 

 Geceler tā ṣubha dek dāyim fiġān etmektedür göñlümüz 

4.. Padişāhım gerçi kim küstaḫlıḳ ettikse size 

 Ḳuluñ işi çün ḫaṭa etmekde ise dāim du‘a etmekdedür 

5. Eşigi itlerinden ‘ād iderse ben gedāsın ger 

 İderdi Muḥyī yerden göge ol māha minnet göñlümüz 

 

                                                 
166. TY. 1000: 119b. (107a.) Ẕātī: Dīvān:G.535 

1 1a.kimseye:dil-bere D. 

3 içre ḳondurur:içre ḳuşlar ḳondurur D. 

167. Nazire  

1 TY. 1000: 120a. (107b.) 
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Bu cöngüñ ṣāḥibini yā İlāhī 

Cihān ṭurduḳça ṭursun ser-firāz ėt 

 

 

 

SONUÇ 

Üzerine çalıştığımız, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY. 1000 

TY. 1000 Numarada Kayıtlı ‘Mecmȗ‘a-i Eş‘ȃr (55b-120a), 16. yüzyıla aittir. Kanunî 

Sultan Süleyman devrinde yaşayan şairler bulunmaktadır. Mürettibin zevkine göre 

rindane şairler seçilmiştir. İçtenliği, sevgisi, hoşgörüsü ve dürüstlüğü ile toplum 

tarafından da sevilen tip, rinddir. Aşkın verdiği coşkuyla kendinden geçen rind, 

çılgındır, dîvânedir. Toplum düzeninin kurallarına ve genel anlamda hayatın kendisine 

karşı bir kayıtsızlık içindedir.168   

Mecmuada (55b-120a), 17 şairin muhtelif manzum biçimde 167 şiiri yer 

almaktadır. Divanı yayımlanan şairlerle birlikte divanı olmayan şairlerin şiirleri 

bulunmaktadır. Aynı zamanda divanı yayımlanan şairlerin divanında bulunmayan 

şiirleri de tespit edilmektedir.  

Çalışmamız, mecmuada yer alan özellikle divanı olmayan şairler ve şiirleri  

üzerine yapılacak araştırmalar için faydalı bir kaynak olabileceğini düşünmekteyiz. 

                                                 
168 DURMAZ:Dîvân Şiirinde Rind:U.U.Sosyal Bilimler Dergisi, Yıl:6, Sayı:8,2005/1, 57-76.s. 
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Numarada Kayıtlı ‘Mecmȗ‘a-i Eş‘ȃr (55b-120a), 16. yüzyıla aittir. Kanunî Sultan 

Süleyman devrinde yaşayan şairler bulunmaktadır. Mürettibin zevkine göre rindane 

şairler seçilmiştir. “İçtenliği, sevgisi, hoşgörüsü ve dürüstlüğü ile toplum tarafından da 

sevilen tip, rinddir. Aşkın verdiği coşkuyla kendinden geçen rind, çılgındır, dîvânedir. 

Toplum düzeninin kurallarına ve genel anlamda hayatın kendisine karşı bir kayıtsızlık 

içindedir.”1   

Mecmuada (55b-120a), 17 şairin muhtelif manzum biçimde 167 şiiri yer 

almaktadır. Divanı yayımlanan şairlerle birlikte divanı olmayan şairlerin şiirleri 

bulunmaktadır. Aynı zamanda divanı yayımlanan şairlerin divanında bulunmayan 

şiirleri de tespit edilmektedir.  

Çalışmamız, mecmuada yer alan özellikle divanı olmayan şairler ve şiirleri  

üzerine yapılacak araştırmalar için faydalı bir kaynak olabileceğini düşünmekteyiz. 

                                                 
1 DURMAZ:Dîvân Şiirinde Rind:U.U.Sosyal Bilimler Dergisi, Yıl:6, Sayı:8,2005/1, 57-76.s. 
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